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E Author af the flowing: Imi- 
tations had never read F ontaine, 
til he very lately met with Letters on ſer 
veral Subjefs, by the Reverend Martiy 15 
Sherlock, A. M. Chaplain to the Right Hor "A 
nourable the Earl of Briſtol, in 2 vols. 
publiſhed in 1781. Mr. Sherlock is an 

Enthuſiaſt, and his panegyric upon Fon- 
taine (which I ſhall tranſcribe) perhaps 
hyperbolical. — Fontaine has nevertheleſs 
been always conſidered, by thoſe who have 
ſtudied the ſtyle and manner of all Mythee 
logiſts, both ancient and modern, as ab 
Author ſui generis. 5 VVV 
as, cle 
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Select Fables of Eſop and other Fabu- 
liſts, in three books, in proſe, were ſome time 
ſince publiſhed by Mr. Dodſley: they were 
written in a very elegant and — 
ſtyle. 
In his neee Eſfay on \ Fable, pre- 
fixed to his Work, * the Author treats 
« of the Moral—the Afion—the Inci- 
A dents—the Perſons—the Characters the 


e Sentiments and the Language of Fable: 


© and in his Introduction to his Eſſay, ob- 


© ſerves, that whoever compoſes a Fable, 


cc vhether of the ſublimer and more com- 
ce plex kind, as the Epic and Dramatic 5 


et or of the lower and more ſimple kind, 


t ſometimes called Eſopean; ; muſt firſt 


8 endeavour to illuſtrate ſome one moral 


« , or prudential Maxim. It 1s the buſi- 
ce neſs of both to teach ſome particular 
«© Moral, exemplified by an Action, and 


cc chis enlivened by moral Incidents.—I 


„ 


« would 
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hs would by no means howeves infer (fays 


« our Author) that to produce one of 


ee theſe ſmall pieces, requires the ſame 


ee degree of genius, as to form an Epic or 
« Dramatic Fable. All I would inſinuate 
« js, that the Apologue has ſome right to 
« a ſhare in our eſteem; from the relation 
ce jt bears to the Poems before mentioned ; 
« as it is honourable to ſpring from a 
cc noble ſtem, although in ever ſo remote 
ce a branch. A perfect Fable, even of this 


< inferior kind, ſeems a much ſtronger 


ce proof of genius, than the mere narrative 
«of an event: the latter, indeed, re- 
e quires judgment; the former, together 
ce with judgment, demands an effort of the 
te jmagination. Having thus endeavoured 
ce to procure theſe little compoſitions as 
ce much regard as they may fairly claim, 
6e J proceed to treat of ſome particulars 


te more eſſential to their characters. 
A 3 8 Strietiy 


| 
| 
| 
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* Strictly ſpeaking (continues our Au- 
« thor) detached or explicit Morals are 
« not neceſſary: thoſe we find at the cloſe 
cc of Eſop's Fables, were placed there by 
« other hands. Among the Ancients, 
e Phædrus, and Gay, among the Moderns, 
e inſerted theirs at the beginning. La 
« Motte prefers them at the concluſion ; 
e and Fontaine diſpoſes of them indiſeri- 
t minately at the beginning or end.“ As 
our Author proceeds, he treats of the Ac- 
tion and Incidents proper for a Fable: 
* Three conditions (he ſays) are altoge- 
« ther expedient : firſt, it muſt be clear 
«ſecondly, it muſt be one and entire — 
ce thirdly, it muſt be natural.” 

In our Author's third ſection, he treats 
of the Perſons, Characters, and Sentiments 
of the Fable,—and in the laſt, of the Lan- 

guage.— The Style of a Fable (he fays) 
« muſt be: *. and familiar, correct and 


elegant. 


« elegant, By che former, I would adviſe, 
« that it ſhould not be loaded with figure 
and metaphor; that the diſpoſition; of 
te words be natural:s ; che turn of * ji 
a — by dees I would er- 
© clude all coarſe. and provincial terms ; al 
ie affected and puerile conceits; all obſo- 
« lete and pedantic phraſes: to this I would 
ee adjoin, as the word, perhaps, implies, 
« a certain finiſhing poliſh; which gives a 
r grace and ſpirit to the whole, and which, 
though it may always have the appear- 
-< ance of nature, is almoſt ever the effect 
« of art. But, notwithſtanding all that has 
© been ſaid, there are ſome occaſions on 
« which it is allowable, and even expedi- 
e ent, to change the ſtyle. The language 
te of a Fable muſt riſe or fall in conformity 
ce to the ſubject. A Lion, when intro- 
© duced in his regal capacity, muſt hold 

A + — diſcourſe 
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« diſcourſe in a ſtrain ſomewhat more ele- 
1 1 vated than a country Mouſe: the Lioneſs 
r becomes his queen, and the Beaſts of 
the foreſt are called his ſubjefts : a me- 
= thod which offers at once to the imagi- 
te nation, both the Animal and the Perſon 
© he is deſigned to repreſent. Deſcriptions 
te at once conciſe and pertinent, add a 
te grace to Fable; but are then moſt hap- 
« py When included in the action: an 
epithet well choſen, is often a deſcrip- 
cc tion in itſelf; and is ſo much the more 
ce agreeable, as it the leſs retards us in the 
cc purſuit of the cataſtrophe.—1 might en- 
ce large much farther upon the ſubject; 
but ſhall only hint, that little ſtrokes of 
© humour, when ariſing naturally from the 
e ſubject; and incidental reflections, when 
ce kept in due ſubordination to the prin- 


e cipal, add a value to theſe compoſitions. 
: © Theſe latter, however, ſhould be em- 


© ployed 
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« ployed ſparingly, and with great addreſs, 
ec be very few and very ſhort; it is ſcarcely 
\« enough that they naturally ſpringout of the 
« ſubject; they ſhould be ſuch as to appear 
« neceſſary and eſſential parts of the Fable: 
<« and when theſe embelliſhments, pleaſing 
cc in themſelves, tend to illuſtrate the main 
ws action, they then afford ' that namele efs 
« grace remarkable in Fontaine, and which 
e perſons of the beſt diſcernment will more 
c eaſily conceive than they can explain.“ : 
I have tranſcribed a conſiderable part 
of Mr. Dodfley's Eſſay, with an intent 
to introduce thoſe readers to Fontaine, 


who have never ſtudied him; an Author, 


from whom I have received ſuch infinite 
delight, that I could not refrain from a 
Poor attempt of imitating (for it is im- 
poſſible literally to tranſlate) ſome of his 
ſelect Fables, that thoſe who cannot read 
him in his own . may form, per- 


haps, 


X ADVERTISEMENT, 


haps, a feeble idea of the original.—The 
Reader will meet with ſome new thoughts, 
I dare not ſay ſuch as Fontaine would 
| have given us, had he been an Engliſh- 
man. I intended to have imitated moſt 
of his Fables, upon a ſuppoſition it would 
have been an undertaking ſimilar to none 
in our language; for though our excel- 
lent Gay is an Author, whoſe works will 
never die — Fontaine was not his Proto- 
type. A further progreſs in my ſcheme 
would have produced a work of magni- 
tude, which probably would never have 
been read. I therefore preſent the Public 
with but a ſpecimen : if, contrary to my 
expectations, it ſhould be approved of, I 
ſhall with pleaſure proceed, and produce 
a ſecond cargo; particularly deſigning to 
imitate the Fables I ſhall ſelect, in as great 


a variety of metre, as circumſtances will 


admit of, conſidering my puerile publica- 
| tion 
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tion as 2 trifling ſubſtitute for a ride in 
a wet morning: my Muſe, therefore, by 
varying her paces as much as poſſible, may 
probably meet with a more general appro- 
| bation, I ſhall conclude this Advertiſe- 
ment with Mr. Sherlock's Three Letters, 
intending to make all the world as much 
an admirer of Fontaine, as he is of Lady 
Hervey. 


Vol. I. LIT TER XX. 


A number of the firſt wits of Paris being 
aſſembled at the houſe of a famous Lady 
Bel Efprit, talked naturally enough of Li- 
terature. The elevation of Corneille, and 
the pathos of Racine, the purity of Boileau, 
and the depth of Moliere, were ſupported 
by different advocates. At laſt, ſays one, 
Suppoſe we were all this inſtant to be car- 
ried to the Baſtile, and doomed to paſs there 
the 
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the remainder of our days ; ſuppoſe that we 


were ſuffered to have each, any Author's 
works we choſe; but that we were never to 
be permitted to make a ſecond choice; who 
is the Author each man would chooſe, to 
chear the drearineſs of perpetual ſolitude ? 
Let no one ſpeak ; but let every man 
write the name of the Author he would 
prefer. They all wrote the ſame name. 
It was that of La Fontaine. A greater 
compliment, I ſuppoſe, never was paid a 
Writer. 

Had a ſimilar queſtion been put at 
London, among Engliſh wits, I fancy 
Shakeſpear would have been named: in 
modern Rome it would have been Arioſto: 
in ancient Rome, I believe, it would have 
been Horace, 0 ; 
La Fontaine appears to me to be the 
Corregio of poetry. The Graces conducted 
the pen of the one, as they did the pencil 
| - of 
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of the other. They have both negligences 
and inaccuracies, which they ſeem not to 
have troubled themſelves about. La Fon- 
taine wrote a fable : when he-read it, ſays 
he, There's a ſyllable too much in that 
line; to correct it, I muſt change a word; 
that word expreſſes happily my meaning : 
if I loſe it, I loſe a beauty, and I gain a 
faultleſs but inſipid line. One beauty com- 
penſates ſix faults: the fault and the beau- 
ty ſhall both reſt. My line hobbles ; but 
that word ſhall impreſs a ſentiment on the 
heart, or preſent a picture to the imagina- 
tion. 0 i 
Corregio painted his Night. His object 
was the Virgin and Child. The canvaſs was 
large; and, ſays he, I muſt fill it, What 
ſhall I put in the top? - Why, ſome An- 
gels. So he has ſcattered three or four 
ſprawling figures in the top of the pic- 
ture: theſe, I ſuppoſe, he painted in a 
morning, 
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morning, and never meant they ſhould be 


looked at, If the eye wanders to any other 
part of my. canvaſs, thought he, it will not 
fix there; it will ſoon come back to my 
Child and Virgin. I meant to put my 
force there, to ſhew there the magic pow- 
ers of my pencil; and I diſregard the 
ſuffrage of any man who is capable of 
condemning me for weakneſs, where I did 
not mean to be ſtrong. If I have a leg 
in- diſpoſed, or a finger ill-drawn, it is be- 
cauſe I did not think the drawing of that 
finger, or the diſpoſition of that leg, of 
any importance. I ſought effect. I trove 
to animate my cloth, to paint ſoul and 


grace, to charm the eye, to touch the 
heart, to enchant the imagination Have 


I ſucceeded ? 
There never were two more amiable 


_ artiſts than thoſe: there never were two 


artiſts whoſe works excited more agree- 
1 : able 
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able ſenſations, nor whoſe productions ap- 
pear to have coſt them leſs. Eaſe and na- 

 kuralneſs (1 mean nalvetẽ) diſtinguiſh them 
equally. Other artiſts force you to. admire 
them : theſe you feel yourſelf inclined to 
| love. Tou are ſatisfied with knowing the 
works of other poets and painters; but 
you wiſh to have been acquainted with the 
perſons of Corregio and La Fontaine,— 
O fortunati ambo! Si quid meg—— 

As I have ſaid Corregio is the La Fon- 
taine of painting, ſo I think Albano is its 
Anacreon, Raphael its Virgil, and Rubens 
its Homer. 


LezTzR XXI. 

Mapau de la Sabliere, a woman of 
condition in France, who ſhared with 
Lewis the Fourteenth the honour of pa- 

troniſing La Fontaine, uſed to call him 
her Fable tree (ſon Fablier) : ſhe ſaid he 
3 produced 
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produced fables ſpontaneouſly, as an ap- 
ple-tree does apples. That is very pret- 
tily ſaid; and the natural eaſe which runs 
through all his works, proves that this 
t is as ſenſible as pretty. 
The French, with great e are . * 
of this writer. The only author who can 
expect his works to live, is he who com- 
municates inſtruction agreeably; who for ms 
to himſelf a ſyſtem of never departing 


from ftrict truth, and of preſenting pic- 


tures, drawn only from nature, in an 
agreeable and pleaſing point of view. 
This author is La Fontaine. He is an 
inſinuating moraliſt, who, whilſt he ſeems 
only to think of amuſing his readers, ſteals 


into their hearts the mildeſt and moſt 


amiable virtues. His ſenſe is always juſt Wy 


but he had the art to dreſs Philoſophy 
with ſmiles, and to render that Goddeſs 

* engaging, who ſeems only formed to 
eie ; command. 
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command. No mortal ever told a ſtory 
better: : gaiety and good ſenſe, reaſon and 
grace, are mixed in all his narrations : 
rapid, preciſe, and varied; he never aſto- 
niſhes, but never fails to charm. Reading 
his fables, you are ſurpriſed; for what you 
have read does not look like compoſition, 
it appears to be the language of an agree- 
able companion, who converſes with exſe, 
with elegance, and ſpirit. 

To many a critic, ſuch a writer will 
appear ſuperficial, They do not feel the. 


ſuperiority of talent that is requiſite to 


convey luminous truths, and deep reflec- 
tions, with almoſt apparent careleſſneſs. 
| Becauſe Wiſdom generally wears à frown, 

they do not conceive that ever ſhe can be 
taught to ſmile : and that which conſti- 
tutes a writer's greateſt merie, his being 


able to convey intereſting matter in an eaſy 
manner, appears to them a proof of his 
| a - inferiority. 
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inferiority. Enchanting La Fontaine | my 

model and my guide,' dread not ſuch | 
_ judges : it is thy greateſt glory, and will | 
inſure thy everlaſting fame, that thou haſt 
been able to attract thy. reader by an eaſy 

brilliancy, and engage him afterwards a 5 
ſolid reaſon and ann Gag T: 


Lern XXII. 


La Fox rAlxE was a fingular character: 2 
his ſoul was as ſimple as his underſtanding 
was acute. On account of that ſimplicity, 
and-of his being often abſent in company, 
which gave him frequently an appearance of 
Glineſs; he was called by his contemporary 
wits, Le bon Homme. —You know this phraſe 
is generally uſed by the F rench, when they 
ſpeak of a good- natured man who has 
ſcarce common ſenſe. As Boileau, Mo- 
. liere, and Racine, were one day walking 
together in the park at Verſailles, they 

| | ſaw 


ſaw La Fontaine . perched up in a tree, 
where he was poſſibly compoſing a fable : 
Racine and Boileau began to laugh at him. 
Don't laugh at him, ”. ſays Moliere, 
« the ben homme will 80 farther than any 
« of us.” La Fontaine's hourly increaſing 
fame, proves the ſuperiority: of Moliere's 


penetration. 
The object of this jnignicahle fabuliſt 


was to be uſeful : : to be uſeful, he knew 
he muſt be agreeable : to be agreeable, he 
knew he muſt; have variety. He fully at- 
tained his ends. He has ſo tiſſued wit, 
ſenſe, and ſentiment, in his works, that he. 
muſt pleaſe every ſpecies of readers, He 


has ſo many ideas, that, read him ever ſo 
often, he is always new. He has ſo many 
remarks which come home to every man's 
boſom, that he is always intereſting, Like 

Horace, he is read with more pleaſure and 
Profit, in proportion as men advance in 
8 n 
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life. But a circumſtance pecular only 70 
himſelf is, chat the ſame fable which 
cCharms the formed philoſopher, ſhall de- 
light the thoughtleſs ſchool today, and the 


| giddy n 


te Deux as vivoient en b un v Poele 
* ſurvini, 
oF 2 voila la guerre allume; 
te Amour tu Add N rojo" | 


How . fimple, how rapid cher narration | h 
how lively, how graceful, how unexpected _ 
the apoſtrophe 1 and with what inconceiv- 
able addreſs has he introduced into his 
apoſtrophe a moral reflection] See too, 
how he has given dignity to his reflection, 
by bringing in the deſtruction of Troy! 
This is another of La Fontaine's fecrets, 
to make a grand idea ariſe out of what is 
ſeemingly a frivolous ſituation. Here we 

8 * . a 
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are ; thinking only of Two Cocks, and by 
a ſingle ſtroke of his pen we are placed 
in a ſuperior order of things, and have 
brought before us the Iliad, the neid, 
Agamemnon, Priam, Helen, and Achilles. 

Do me the pleaſure to read that Fable 
(Les Deux Cogs). You are lazy; you'll 
not read 1 otherwiſe I ſhould recommend 
to you, Les Animaux malades de la Peſte ; 
La Fille; Le Payſan du Danube; Le Chene 
& le Roſeau; Le Chat, la Belette, & le pe- 
tit Lapin. You are a good creature, but 
an indolent and diſſipated one: do then 
indulge your indolence and me together, 
and abandon yourſelf a ſingle evening to 
the luxury of your ſlippers, to read this 
child of Nature, and favourite of the 
| Graces, One Fable I am determined you | 
ſhall read ; that is, provided you read me ; 
for here it is, Les Deux Pigeons, &c. 
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The Cat, the Weaſel, and the little 
ERabbet— — — — — 


The Rat retired from the World — 
The Pigeon and the Ant — — — 
The Animals fick of the . — 
The Young Widow — — — — 
The young Cock, the 1 and the little 


Mouſe — — — — — 
The Hun nn — — 
The Capricious Lady — — — 
The Wolf and the Lamp — — — 
The Eagle and the Owl — — — 
The Lion, the Wolf, and the Fox — 
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Page 35, p line 1, for our faults, read a fault, - | 
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Tu- TWO PIGEONS. 


wo Pigeons there were, and they lor one another, 
{ Bp But yet, not contented at home, | _ 
Nor tegarding the tender remonſtrance of t'other, : 
The one was determin'd to roam. 
And ſhall * * his ner, be left to complain : 2 . 
To where would you fly, let me aſk | 4 


In pity to me, for thy dangers are mine, 


| Undertake not the perilous taſk : 


Les Deus Pigeons, 5 1 


Dru r g 'aimojent d'amour tendre * 
L'un d'eux 8 ennüyant au logis, 
Fut afſez fou pour entreprendre 

Un voyage en lointain pays. 

L'autre lui dit : Qu aller vous faire r 
5 Voulez-yous quitter votre frere! 


B I abſonce 
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Cold winterly ſtorms are, we know, not remote, 
You'll repent of your courage too late; 
Hark this moment the raven's ſad ominous throat, 

Forebodes ſome poor flutterer's fate: 
I ſhall have, in your abſence, ſuch horrible nights, 
And ſhall dream of ſuch terrible battles 1 
With our fel! feather'd tyrants, hawks, eagles, and kites 


Hark! it rains how the dreadful ſtorm rattles ! 


O! have you not here all your heart can deſire, 
A ſupper at night, and a neſt, 
In which we from danger can ſafely retire, 


And together contentedly reſt ? ä 
EO | Though 


a ** — aa ted ht. 


' L'abſence eſt le plus grand des maux: 
Non pas pour vous, cruel, Au moins que les travaux, 
Les dangers, les ſoins du voyage, 
Changent un peu votre courage. 
Encor fi la ſaiſon s'avangoĩt davantage ! 
Attendez les Zephirs : Qui vous preſſe? Un Corbeau 
Tout-a-Vheure annongoit malheur à quelque oiſeau, 
Je ne ſongerai plus que rencontre ſuneſte, 
Que Faucons, que Rezeaux, Helas ! dirai- je, il plùt: 


's Mon frere, a- t- i tout ce qu'il veut,- 


Bon ſoupe, 82 tf 


Ce 


Ra. * 9 -F 1 

| 
* * 
. 
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Though ſtruck, and diſhearten'd a little at fir t, 
By this friendly remonſtrance aſſail d, . 
Yet to ſee the wide world our poor fugitive's thirſt 
And impatient deſire, prevail'd: 


My abſence lament not, fps he, for T mean 
But to take a ſhort voyage, and then, 

Having ſeen, my dear ſiſter, what is to be ſeen, 
I ſhall certainly fly back again; : 


When return'd, the ſtrange wonderful tales I'll unfold, 
With what exquiſite pleaſure you'll hear! 
Ew ry ſyllable ſhall be ſo faithfully told, 


That you'd ſwear you yourſelf had been FEY 
Both 


1 | 3 | : : 3 ; ME 
Ce diſcours Ebranla le coeur 
De notre imprudent voyageur : 


Mais le deſir de voir & l'humeur inquitte 
| L'emporterent enfin. II dit: Ne pleurez point; 
Trois jours au plus rendront mon ame ſatisfaite: 
Je reviendrai dans peu conter de pbint en point 
Mes aventures à mon frere. F 
Je le dẽſennuiraĩ : quiconque ne voit guꝭre 
N'a guere a dire auſſi. Mon voyage depeint. 
Vous ſera d'un plaiſir extreme. 
Je dirai: Jẽtois-Jà, telle choſe m'avint: N 


Vous y croirez ètre vous- meme. 
B 2 | 
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Both ſhedding, alas! the reciprocal tear, e te 5 
And both billing a tender adieu, e n 

He at laſt, ® without moving his wings, through the air 
With the ſwifteſt celerity-flew. 


Soon twas dark, whilſt a gathering ſtorm i in the ſky 


Preſented itſelf to his view ; £ | 
In the plain but one poor fingle tree cd he y. 
To which with . he flew : 


But its branches were few, and fo leafleſs with age, 
Little ſhelter the wretch could obtain, 
Whoſe feathers were cruelly drench'd with the ge 
And the violent force of the rain. wy 
When 


9 Celeres nec commovet alas. VIII. 


A ces mots, en pleurant, ils ſe dirent adieu. 
Le voyageur s ẽloigne; & voila qu'un nuage 


L'oblige de chercher retraite en quelque lieu: 
Vn ſeul arbre 8'offrit, tel encor que l orage 
Maltraita le Pigeon, en depit du feuillage. 
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When the ſtorm was blown over, and bright was the day, 
Having preened all his plumage anew, | | 

By misfortune'unluckily guided away 

| Once again the poor wanderer flew. 


Soon, as if accidentally ſcatter'd, he ſpy'd, 
Poor fool | not accuſtom'd to faſt, 
Some chaff, amidſt which a tame pigeon was ty'd, 


Which enjoy'd the pretended repaſt : 


Eſcaping thoſe dangers which others beſet, 
T's decoy ſhe was cunningly taught ; 
For the ſtranger, ſuſpecting no treacherous net, . 
Soon deſcending, was ſuddenly caught: 


L'air devenu ſerein, il part tout morfondu, 

Sdche du mieux qu'il peut ſon corps charge de plule. 

Dans un champ A 1I'Ecart voit du bled rẽpandu, 

Voit un Pigeon aupres, cela lui donn6 envie 

Il y vole, il eſt pris : ce bl&d couvroit d'un las, 
Les menteurs & traitres appats, 
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As the threads were but rotten, he manag'd ſa well, 


| Too ſoon was he ſeen by the quick- lighted kite, 
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That he broke throu gh the murderous tackle ; 
As rejoic'd as a felon eſcap'd from his cell, 


Though dragging his leg in a ſhackle. 


Again flapping his wings, and preparing for flight, 


Free from danger we cannot pronounce him: 


Who was inſtantly ready to pounce him; 


But, in pity to Venus, benevolent Jove 
Diſappointed the blood- thirſty ſinner, 

Sent his eagle to reſcue the favourite dove, 
T hough he robb'd the poor kite of his dinner. 

: On 


— 


Q 


Le las Etoit uſe, ſi bien que de fon aile, 
De ſes piẽds, de ſon bec, Toiſeau le rompt enfin : 
Quelque plume y perit; & le pis du deſtin 
Fut que un certain Vautour à la ſerre cruelle, 
Vit notre malheurcux, qui trainant la ficelle, 
Et les morceaux du las qui Iavoit attrappe, 


Sembloit un forgat Echappe. 
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Our fugitive, after a very ſhort flight, 
Next drops on the thatch of a cottage, 
Expecting to reſt, and recover his fright ; 


But a boy, who was blowing his pottage, 


Soon threw down his diſh and his ſpoon ; for in truth, 
As misfortune and ill-luck would have it, 
This pitileſs, cruel, but dexterous Youth, 


Was great grand-ſon to little King David : 


The Pigeon, more lucky, *tis true, than Goliah, 


Receiv'd not its death from a ling ; 


But it certainly would, had the boy but been nigher, 
Who broke both a leg and a wing. 
Now 


_— 
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Le Vautour sen alloit le lier, quand des nues 
Fond i ſon tour un Aigle aux alles ẽtendues. 
Le Pigeon profita du conflit des voleurs, 
S'envola, s' abattit auprès d'une mazure, 
Crut pour ce coup que ſes malheurs : 
Finirotent par cette aventure : 
Mais un fripon d'enfant, cet age eſt ſans pitie, 
Prit ſa fronde, & q un coup, tua plus d'amoitig 
La volatille malheureuſe, 


„ Qi 
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Now limping, alas ! with one leg in a firing, 2 
And lamenting and curſing his fate, 

And trailing along with his poor broken wing, 


He return'd from his travels too. late. 


He might have far'd worſe, *midſt ſuch dangers beſet : 
With good nurſing he ſtill may recover, 
Though wounded fo much; with what pleaſure they m 


No language of mine can diſcover, 


Now let every ſenſible Jover declare, | 
If he wiſhes to wall or rove; 
Unleſs *tis in ſearch of his favourite fair, 
Whom he'll meet in the neighbouring grove; 


8 * 


Qui maudiſſant ſa curioſite, 
Trainant Vaile, & tirant le pied, 1 
Demi morte, & demi boiteuſe, 
Droit au logis sen retourna: 
Que bien que mal elle arriva, 
Sans autre aventure facheuſe. 

Voila, nos gens rejoints ; & je laiſſe A juger 


De combien de plaiſirs ils payerent leurs peins. 


Amans, heureux amans, voulez vous voyager ? 


Que ce ſoit aux rives prochains, 


Soytr- 
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| af with whom, ſhould the delicate, dear bluſhing maid 
Give conſent, he'll triumphantly ſpeed, | 

On galloping Hymen's poſt-horſes convey d. 
To the pleaſanter banks of the Tweed. 


In purſuit of fantaſtical pleaſure, 
After this, ſhould they careleſsly roam, 
They will forfeit an exquiſite treaſure, 


No where to be found but at home ; 


A more precious and beautiful gen . 
Than contentment, they ne' er can diſcover; 
All the world will be nothing to them, 


If ſincerely they love one another. 


I formerly 


Soyez-vous l'un à l'autre un monde toujours beau, ö 
| Toujours divers, toujours nouveau: 
Teneꝛ· vous lieu de tout, comptez pour rien le reſte. 


Jai 
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I formerly once was delighted, | 
And liv'd amidſt paſtoral ſcenes, 
More happy than had I been knighted, 


In favour with Kings and their Queens. 


Up the mountains, and over the plains, 
With dear liberty ſtill did I rove; 
Yet I boaſted to wear her ſoft chains, | 
As a ſlave to my queen of the grove ; 
The gay court, with its glittering treaſure, 
And all the bright ſtars in the ſky, 
Could afford me not half ſo 3 pleaſure, 
As a glance from dear Phyllis's eye. 


— 


Fai quelquefois aim: je n'aurois pas alors, 
Contre le Louvre & ſes trẽlors, | 
Contre le Firmament & fa voſite eẽleſte, 
Change les bois, change les lieus, 
Honores par les pas, Eclaires par les yeux 
De l'aimable & jeune Bergere, 
Pour qui, ſous le fils de Cythere, 


Je ſervis engage par mes premiers ſermens. 
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he was faireſt where thouſands are fair 
But all thoſe happy moments are fled ; 
is with exquiſite grief I declare 


Diſcontentedneſs reigns in their ſtead ; 


or old father Time, with his ſorrowful face, 
Is telling Hymen his torch cannot burn; 
That the mind can paſt moments of pleaſure re-trace, 


But, alas! they can never return. 


TEE 


Helas ! Quand reviendront de ſemblables momens ? 
Faut-il que tant d'objets fi doux & fi charmans, 
Me laiſſent vivre au gre de mon ame inquitte ? 

Ah! fi mon cœur oſfvit encor ſe renflammer ! 
Ne ſentirai-je plus de charme qui m' arrète ? 


Ai-je paſſẽ le temps d'aimer ? 
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THE EAT, THE WEASEL, AND Ty 
LITTLE RABBET. 


"FNVER ready to ſeize all, | 
E A witch of a Weaſel, 1 
With impudent ſecreſy ſtole, 
One very fine morning, 
Without giving warning, 
Into poor little Bob Rabbet's hole: 


Invite 


Le Chat, la Belette, & le Petit Lapin. 


D palais d'un jeune Lapin 
Dame Belette, un beau matin, 
S' empara: c'eſt une rulce, 
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Invited by Flora, M 
As well as Aurora, - 

The dear little Buck had fat out, 
From his happy domain, 
Which he meant to regain, 

After browſing and trotting about: 


But when he got home, 


Where he had but one room, 


The ſly ſlut whom I mention'd before, 1 
With her noſe at the window, 
Attempted to hinder' 

The Rabbet, who knock'd at the door: 2 

Ns Who, 


me.) 


Le Maitre ẽtant abſent, ce lui fut choſe aiſce, 
Elle porta chez lui ſes Penates un jour | 
Qu'il Etoit alle faire à Aurore fa cour, 
Parmi le thim & la roſce. | 
Apres qu'il eut broutẽ, trottẽ, fais tous ſes tours, 
Janot Lapin retourne aux ſoũterrains ſẽjours. 
La Belette avoit mis le nez > la fenetre. | 
; 1 | O dieux 


® * 
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Who the devil is here? 
Says the young Pioneer. 
Why, you vile little mouſe-hunting trumpet! 
So, Madam, you pleaſe, 1 
My caſtle to ſeize, 


; 
+, 


Without formally ſounding the trumpet ! 


By my ſoul, ſays the Rabbet, 
P11 inſtantly blab it; 
I'll tell all the boys of your hole: 
In point out the furrow 
. Which leads to the burrow, 
ConduQing myſelf the patrole. 


O Dieux hoſpitaliers, que vois-Je ici paroitre ? 


Ou je vais avertir tous les Rats du pays. 


; gt 


Dit Panimal chaſſẽ du paternel logis : 
HFolaà, Madame la Belette ! 
Que l'on dEloge ſans trompette, 
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You may do what you will, 

I ſhall here remain till; 
And the door, Sir—I'll never unlock it 

No, Sir you're miſtaken 

You've: your houſehold- gods taken 
'Tis a pity you had a ſide- pocket. 97 


And ſhe turn'd up her noſe, 
As you may ſuppoſe, 
Declaring (as cuſtom decrees it) 
- That the burrow was hers, 
And this ſhe avers, 
As belonging to thoſe who could ſeize it, 


La Dame au nez pointu rEpondit, que Ia terre 
| Froit au premier occupant. 
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"Tis well worth a while 
To talk in this ſtyles 
And make a ridiculous pothier, 
*Bout a hole under ground, 


On 


- Which was empty when found z 


You can eaſily ſcratch out another : 


But, for argument's ſake, 
Will you juſt undertake 
To prove, Sir, who granted the kb? 


Says the Rabbet, tis mine 
For 'twas I paid the fine 
Juſt after my father's deceaſe: 


| Dd C*<Etoit un beau ſujet de guerre, 
| QOQoun logis ou lui-meme il n'entroĩt qu 'en rampant : 5 
4a Et quand ce ſeroit un Royaume 


Je voudrois bien ſavoir, dit-elle, qu'elle loi 


' - — ARG I oo oeten 
. 


En a pour toujours fait Noctroĩ 


A Jean fils ou neveu de Pierre, ou- de Guillaume, 
'Platot qu'a Paul, plütöt qu'I moi, | 
Jean Lapin allegua la cotitume & l'uſage. 
Ce ſont, dit-il, leurs loix qui m' ont de ce logis 
RNendu maitre & Seigneur; & qui de pere en fils, 
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You muſt alter your tone'; 


This is certainly one 


Of our family burrows— we've had em, 
As hiſtory ſhews, | 1 
And all the world knows, 

Since the time of our Grandfather Adam 0 


OS 


And to prove tis not thine, * 
But in equity mine, 
That my title exhibies no flaw, 101 Nn 10 ü 5 
And with eaſe to ſubdue 
Such vermin as you, eg 28 i | 


We'll appeal, if you pleaſe, to the law. 


yen 2049 h £7 n Vin ted} no 1818 IJ | 
L'ont de Pierre à Simon, puis a moi. Jean tranſmis, 
Le premier occupant eſt · ce une loĩ plus ſage? - | 
Or bien ſans crier davantage, — 


: = 7.2 Rapportons- 
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I'm by no means afraid | 
The complaint ſhould be laid 
Before my Lord Ci neee Seratch- all; . 
Now my Lord —— was a Cat, 
Moſt enqrmouſly fat, 
Dreſs d up in a wig with a ſatchel 


He held in his claw, 
Like a limb of the law : 
But my Lord very ſeldom firr'd out, 
Unleſs when 2 Mouſe 
Was approaching his houſe, 
Where he liv'd like a hermit devout. 


8 „* ot. * 


Rapportons- nous, dit-elle, a Raminagrobis. 

C'<toit un Chat vivant comme un devot hermite z 
Un Chat faiſant la Chatemite, 

Un ſaint homme de Chat, bien fourrs, en & _—e 
_ Arbitre expert ſur tous les cas. 
Jean Lapin pour Juge | "agree. 
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Together they tradge win wh 

To this excellent Judge! n 2 

. Whilſt his e. a 

(So loaded with fur e 
That he ſcarcely could * 


Both his oprigh Oi 91 v7 
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With reverential tread 3 1 712hoft 21H 
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ith dignity their ſuit approv dj. 
And bow'd--but ſhook his bead. 8 
\pproach, my children, ſaid the ſage, 
With grave and ſolemn face; 
nfirm, alas! and deaf with age, — 
I cannot hear the caſe. ; ch 
. 


Les voila tous deux arrivẽes 

Deyant-ſs Majeds ſohrr s. 
Grippeminaud leur dit: Mes enfans, croton; 
Approchez : je ſuis ſourd, les ans en ſont la cauſe. 
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Whilſt both were ſecretly W 


% 


They nearer came—and twice ho hem'd, 


And thrice he purr d applauſe; 


To velvet-hidden claws ;' 


With hv ſeiz d, 
And inhumanly ſqueez'd— 
For the vile hypocritical ſinner 
His pleaders nonſuited, 
And ſtomach recruited, 
By ſnapping "em up for his dinner. 


— 


N 
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2 L'un & l'autre approcha, ne craignant nulle choſe. 


_ Mit les Plaideurs d'accord en croquant l'un & I'autre. 


Auſſi-tot qu'a portee il vit les conteſtans, 


Grippeminaud, le bon apotre, 
Jettant des deux cotes la griffe en meme temps, 
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PON the truth of all Legends we ſhall not inſſ 

Though we cannot—no matter for that. | _ 
Mongſt the lives of ſome Saints, once erept into the liſt 
The * of a Reverend Rar. 


his world and its cares, all things under the moon, 
He reſign'd—whilſt he liv'd at his eaſe ; 
nd no wonder, indeed, for the Pious Poltroon | 


Was ſhut up in a fine Cheſhire cheeſe. | 
Thus 


Le Rat qui Set retirt du Monde. 


| So 8 Levantines, en leur Legende, 
Diſent qu'un certain Rat, las des ſoins diei- bas, 
Dans un fromage de Hollande 


Se retira loin du tracas. 
C3 - | La 
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T bus did Monks who were cloiſter'd in lazineſs lurk, 
Till an Emperor's recent command, 

Decreed, that thoſe ſubjects who never would work, 
Should not live on the fat of the land: 


All the year if fad mottals in cloiſters delight, - | 
Nor enjoy the ſweet change of the ſeaſons, 
They like darkneſs, undoubtedly, better than lighty 

But not without infamous reaſons ; 


F or in houſes religious; we readily own, 
Are ſinners ſometimes to be found! 
Like cheeſes, they're rotten within, 'tis well know, 
Though their roofs and their ſides remain ſound. 


I thought 
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La ſolitude 6toit profonde, 
| G'entendant par tout à la ronde, 
Notre Hermite nouveau ſubſiſtoit 13-dedans, 


FROM THE. WORLD, 


23 & 


thought we with ſafety might make a digreſſion, 
And return to the Rat—he's at home: 

ho could think of relinquiſhing ſuch a . 
Any longer — to roam? ä 


dontented we left him, contented we find him, 
In his Hermitage bappily quiet; 

or, enlarging his cell both before and behind him, 
He wanted nor lodging nor diet: | 


His Reverence never neglecting his meat, 
And in ſafety forgetting the Cat, 

Without exerciſe living within his retreat, 

Soon became moſt enormouſly fat. 


oo 


— 


II fit tant des pieds & des dents, 
Queen peu de jours il edit au fond de hermitage 
Le vivre & le couyert : Que faut-il davanitage ? 
Il devint gros & gras: Dieu prodigue ſes biens 
A ceux qui font vou d' tre ſiens. 
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After dinner one day was he taking his nap, 
As was always his cuſtom to do ; 
When' ſome ſtrange running-footmen began with a rap, 


And then rattled a- rat- a- tat too. 


His Grace almoſt aſleep—juſt beginning to ſnore, 
Started up at the people's approach; 1 1 

When a foreign Ambaſſador drove to the door, 

And politely ſtept out of his coach; - | MI 


| Ratopolis, Sir, is attack*d—from the Rats 

Pm deputed to tell you, my Liege, 

That the Duke de Grimalkin, with ten thouſand Cats, 
On his march, will ſoon open the ſiege, 


*Mongl 
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Un jour au dẽvot perſonage, 
Des deputes du peuple Rat 


S'en vinrent demander quelque aumone legere ; 


e , , rr ISS 


Ils alloient en terre ẽtranggere, 
Chercher quelque ſecours contre le peuple Chat: 
Ratopolis &toit bloquee ; 5 
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Mongft his troops are few kittens, except ſome French 
friſkers, by. 


p With diamond buttons and loops in their hats; 
4 | 


he reſt are all grenadiers, with long terrible whiſkers, 


Well-diſciplin'd—veteran Cats. 
To be brief—the ſtate-begs that, without any quibble, 
Your Holineſs inſtantly ſend her 


— — K 
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Some ſtores; without which, having nothing to nibble, 


The garriſon ſoon muſt ſurrender: 


Hanoverian ſuccours of every kind 
Are expeted—as yet we've not got em; 
In every ſhip, beſides caſh, we ſhall find 


A Battalion of Rats in its bottom : 


1 | | f 


On les avoit contraints de partir ſans argent, 
Attendu l'ẽtat indigent 
De la Republique attaquee. . 
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But at preſent, I ſay, without better finances, 
Expences cannot be defray'd 3 
And a loan which your Reverend Worſhip advances, 
Shall with intereſt ſoon be repaid. FP 


My dear friends, reply'd the religious Recluſe, 
Tell the ſtate (yet it grieves me to tell em) 


From the world I retir'd can prove of no uſe, 
© Though ſorry for what has befel em, 


That long fince have I ſworn not to leave my retreat: 
That an indigent Hermit declares, 
Though nought he can give, for the good of the ſtate, 
| Yet he'll ardently pour forth his prayers. = 
Tu 
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Ils demandoient fort peu, certains que le fecours 
Seroit pret dans quatre ou cinque jours, 
Mes amis, dit le Solitaire, 

Les choſes d'ici-bas ne me regardent plus: | 
En quoi peut un pauvre Reclus 
Vous aſſiſter? Que peut-il faire, 

Que de prier le Ciel qu'il yous aide en ceci? 


= Teſpivs 
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Twas all th' Ambaſſador got, with his humble retinue, 


Their ſinking Republic to prop; 
For, determin'd their talk ſhould no longer continue, 
The Cheeſemonger ſhut up his ſhop. 


TRE 


Feſpꝭre qu'il aura de vous quelque ſouei. 
Ayant parle de cette ſorte, | 
Le nouveau Saint ferma fa porte. | 


| La 


Fn 


1 -PIGEON obſerv'd, as ſhe ſtoop' d at the brink, 


A poor Ant overwhelm'd in the ſtream ; 
Tho” thirſty, yet never a drop would ſhe drink 
. Till ſhe'd plann'd her benevolent ſcheme : 


| Indulging her thirſt—ſhe'd have been but too late, 
So long had ſhe ſtruggled in vain, * 

That it ne'er could have been the poor Labourer's fat; ' 
The rivulet's edge to regain. 


Away 


La can la Fourmi. 


a Ti” long d'un clair ruiſſeau bivoit une Colombe : 
Quand ſur l'eau ſe penchant une Fourmis y tombe. 
Et dans cet Ocean Ion eũt va la Fourmis 


S'efforcer, mais en vain, de regagner la rive. 


12 
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Away ſhe lew—but' return'd with a branch in her bill 
(Again an emblem of life's reſtauration) e 
Which was inſtantly plac'd with ſuch exquiſite ſkill; © 
That it ſerv'd as a bridge of falvation 3 5 


Whilſt heaven- born Pity ſtood near as a guide, 
(lll loſt leſt the ſtate ſhould bewail her) 
Twas a Cape of Good Hope, which with joy the deſcry'd, 


Like * Inglefield's: extatic ſailor. 


She with eagerneſs try'd, the firſt moment ſhe landed, 
To reach the republican neſt; 11 
But Pity's Si ifter ſtood one of the group, and deminided; 
In Gratitude's name, an arreſt ; 


| Pointing 


5 
» See Inglefield's Narrative. — 
2 
La Colombe; auſſi · tõt uſe de charitẽ, 7 bug L 


Un brin de herbe dans eau' par elle ẽtant jeune, | 

Ce fut un Promontoire od la Fourinis' arrive. 
Elle ſe ſauve; & là-deſſus 

Paſſe un certain Croquant, qui marchoit les pieds nuds: 


30 THE PICEON' AND THE: ANT, 


P ointing out to ther eptile the Game-keeper's' gun, 


Which he'd level'd, unerringly ſxill ds 


In a moment the murderous deed had been done. 


And Venus's favourite kill'd ; 


For already the Villain (ſuppoſing he'd got her); 


Within himſelf ſecretly boaſted 


(WhilR licking his lips) that ſhe ſhou'd, when he'd ot 


Soon be moſt * roaſted; 


And he tickled ihe trigger—yet willing to ſteal, 


If poflible, nearer—the Sinner 
Started up—for the reptile was biting his SITE 
When away flew the Dove, and his dinner. 


* * 
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Ce Croquant par hazard avoit un arbalẽte. 
Il le croit en ſon pot, & d&jA lui fait fete. 
Tandis qu' le tuer mon Villageois s'apprete, 
La Fourmi le pique au talon. | 
Le Vilain retourne. la tete, | 
La Colombe Ventend, part, & tire de la long. 
Le ſoup du Craquant avec elle *envole : 
Point de Pigeon pour une obole. 


Les 
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Tn E ANIMALS SICK OF THE 
PLAGUE. 


O puniſh every quadruped, 
And favourite mortals ſpare, 
Once Jupiter let looſe ('tis ſaid) 
His angry dogs of war. 


Fierce Sirius beam'd with violence, 
His fiery rage increas'd, 
And peſtilential influence | 
Infected every beaſt ; 
= Of 


Les Aniniaus malades de la Peſſe. 


N mal qui rEpand la terreur 
Mal que le Ciel, en ſa fureur, 
lmventa pour punir les erimes de la terre, 
La Peſte (puiſqu'il faut 'appeller par ſon nom) 


Capable 
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Of this the Dog below appriz'd, 


His three mouths * wide; 


But Cerberus was tantaliz 'd, 


F or few there were that hind: 


Death not his darts but threat'nings dealt; 
To ſtrike he ſtill refrains; 15 
Whilft every languid ereature felt 


The poiſon in his veins: 


Their lives no longer to ſuſtain 

| | Were various ſchemes concerted; 

Deſpairing they forſook the plains, 
And deſarts were deſerted : 


Capable d'enrichir en un jour IAcheron, | 
| Faiſoit aux Animaux la guerre. 
Ils ne mouroient pas tous, mais tous Etoit frappes. 
On n'en voyoit point d'occupes ; 
A chercher le ſoutien d'une mourante vie: 


Nul mets n'excitoit leur envie. 


or THE PLAG UB, 


Poor Puſs (ſcarce wiſhing it) eſcapes 
Diſtemper'd Dogs let looſe ;' 
The feveriſh Fox fill longs for grapes, 


But loaths the lingering Gooſe : 


Each other to relinquiſh forc'd, 
In melancholy tone, 
Poor amorous Turtles, ſelf-divore'd, 


Reciprocally mourn, 


bY council now the Lion calls: 


Weak limbs but ill ſupport 
Each Senator, who feebly crawls, 


Though ſcarce alive, to court. 
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To 
Ni Loups, ni Renards, n'Epioient 
La douce & Pinnocente proie. 
Les Tourterelles ſe fuyoient : | 
Plus d'amour, partant plus de joie, 
D 


Le 
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To whom; when inet, the Royal Sages 7 
We murderers here oi earth 

Our angry Gods muſt tty baſſunge, 
And depiecate theit wiath': | 


All Heaven a willing ear may lends 
(Our prayer if Pity ſings) 

% Some reconciling Saint to ſend; 

| 66 With healing in his Wings.“ 


With truth th! hiſtoric page is fraught + 

| From thenee, by virtdous Fate, 

Of ſelf-devoted victims taugt,. 
We'll ſave the. ke ns ſtate. Le 
Thou 


| Le Eion tint ronſen, & un- res chers am, 
Je croi que le Ciel a permis 
Pour nos peches cette infortune: : 
Que le plus coupable de nous 
Se facrifie aux traits du cElefte courroux : 
peut · tre al obtiendra la guerifon commune. 
L. hiſtoire nous apprend qu'en de tels accidens 
On fait de ery devoumens, . 
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Though frequently, to hide our faults, 
Self-flattery draws the veil'; 
If conſciences at crimes revol 6 


Confeſſions muſt prevail. 


In what have Sheep offended? 
Yet I, voracious glutton! 
My greedy guts diſtended, 5 
When I could dine on mutton : 


But yet; what's avtle to ten, at laſt, 
By appetite untoward 
Induc'd to vary the repaſt, 3 
The Shepherd I've devour'd: 
If 


Ne nous flattons donc point, yoyons fans indulgence 
L'ẽtat de notre conſcience. 5 
"ow moi, ſatisfaiſant mes apperits gloutons, 
Jai dẽvorẽ force Moutons. 7 | 
Que m''avoient- ils fait? Nulle offenſe i | 
Meme il m'eſt arrivẽ quelquefois de manger le Berger. 


D 2 a Je 


36 


THE ANTHEM ATL S SIR 


Moſt willingly to diqmaadmdm 
But firſt, let every one accuſe 


on 


The F ox, though dying, ill a ken., 


Says What a happy ting 
It is, when loyal ſubjects haye, hos ooh 
An equitable King . v 


Though pow and then you've kill d a Sheep, 
And then have din'd upon her; 
54 protons 92 longer Weep, 5 Bren 


You did em too much honour: 


Fa 


Je me dEvotirai done, s'il le faut: mais je penſe 


Qu'il eſt bon que chacun s' accuſe ainſi que moi, 

Car ont doit ſouhaiter, ſelon tout juſtice, Fes 
Que le plus coupable periſſe. | 

Sire, dit le Renard, vous ttes trop bon Roi n | 

Vos pale font voir tr op de dElicateſſe ; 3 | 


Et bien, manger moutons, canaille, ſotte eſpece! 


| Eft=ce un peche? Non, non; vous leur fites, Seigneur, 


En les croquant beaucoup d' honneur. 
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For trifling crimes no King atone3s 
The Sheep ſhould be forgotten, 
They: poſſibly were Aged Crones, 
And probably were rotten: 


Twas right to take the Shepherd's life, 
: : More cruel” than his Dog; FEES 
For every month the Monſter's knife 
Cuts up the Bacon Hog. 


To pleaſe the n every word 
And ſyllable conſpir d; 

The F latterer s ſpeech the wicked wad 
Of murderers admir' d. 


Each 


Et quant au Berger, l'on peut dire 
Qu'il ẽtoĩt digne de tous maux; 
Etant de ces gens · à quiz fur les Animaux, 
Be font un chimerique empire, 
Aiafi, dit le Renard, & flatteurs d'applaudir. 
On n*oſa trop approfondir N 
Du Tigre, ni de E Oure, ni des autres Puiſſances | 


Les moins pardonnables offenſes. 
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Each t'other to confeſſion mov d, 


Great erimes were ſmall complaints ; 


Self- advocates, theinſelves they — 


A calendar of Saints. _ 


When all the vite earnivorous clan, 
Bears, Wolves, and Dogs, had done 3 
The long-ear'd Animal began, 
And thus adüreſs'd the throne: 


Since other beaſts do theirs eonfels, 5 
My erimes I cannot hide; 


But if they greater are, or leſs, - 


Let Equity decide. 


Tous les gens querelleurs, juſqu aux ſimples Matine, 
Au dire de chacun, ẽtoient de petits Saints. 
L'Ane vint à ſon tour, & dit : Tai ſouvenance 


en un pre de Moines paſſant, 
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Once, almoſt Fainting with a load 
| I'd carried qnany a mile, 
Me, meeting jp the 800 N 
Some Peril. did heguile.: 


The green · rob · d męadgwis waving pride 
The pamper'd Horſe way paſs; , 

But, hungry Wretch. 1 1;fep'd aſide, 
And ftgle a little graſs ; 


The . Boy, my Maſter; 
Soon turn'd me tow'rds the road again, | 
And made me travel faſter: 


La faim, Toccaſion, Iherbe tendre, & je penſe, 
Quelque Diable auſſi me pouſſant, 
Je tondis de ce prẽ la largeur de ma langue. 
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At market he was meaſuring ut 
On one ſide peaſe and bean; 
On t'other ſide I turn'd my ſnout, 


And ſtole a bunch of greens. © 


A rib ts fled Fil nde Mig n ill 
[ Aw apple yet I've ſtole ; 6.28 
At other times not fond of fruit 
*T'was when I've been with foal. 
Poor honeſt Dapple | when ſhe'd made 
This innocent confeflion ; | | 
| The wicked Wolf began t upbraid - 
The triplicate tranſgreſſion. my 
* Attors 


Je n'en avois nul droit, puiſqu'il faut parler net. 


A ces mots on cria haro ſur le Baudet. 
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Attorney- general to 1 Gangs 4 
He partially Aeelkims © 3 Hoh. # ! <d 
And with an infamous h rang üs, WT 


The multitude inflames : TD 8 


Examples, e'en celeſtial, prove 
Our bloody deeds are right; , 
The ſanguinary Gods above 
In ſacrifice delight: 


But hateful to the Deities | 

Are daily crimes like theſe; By 

For, though not great enormities, 
Continually they diſpleaſe. 


Un Loup, quelque peu Clerc, prouva par fa harangue, 


Qu'il falloit devouer ce maudit animal, 


| Ce pels, ce galeux, d'où venoit tout le mal, 
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The nature of the Culprit's crime 


Judiciauſly, ſuryey ; 3 


Of graſs one mouthful makes, in time, 
At leaſt a truſs of hay: 


This Aſs devour'd, perhaps, a load, 


Deſtroy d it in the bud; 
But if the thief had kept the road, 
The Farmer 's graſs, had ſtogd:s 


His hopes of harveſt to deſtroy 
"Twas wicked and unjuſt ; | 1 
But, when ſhe robb'd the Gard'ner's Boyz 


»Twas then a breach of truſt, 
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'The Gard'n ner 8 s clamorous Wie, no o doubt, 
The careleſs Boy would thraſh, 
When, ſniveling, he return'd without 


X 


His com plement of caſh; : 


— 


What's worſe — whilſt variqus thefts pervert 5 
Her appetite, the Brute, 

As if aſham'd of a deſert,  _ 
 Protands 0 to long for mit. 


I wonder that the ſnout dar'd tell, 
With neatneſs it could whip in, 

Perhaps the noble Nompareil, 
Perhaps the Golden Pippin. 


Succeſsfully 
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Succeſsfully the Wolf harangu d: = 

i Poor felf-indified Dapple : | 

Was try'd—condemn'd.at laft—and bange, 
Becauſe the ſtole an apple. 


Sa peccadille fut rug un cas pend able. 
Manger Fherbe d'autrui! Quel crime abominable ! 


Rien que la mort n'&toit capable 


D'expier ſon forfait ; on le lui fit bien voir. 


e 22” ny bao 8 
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| T HOUG H lamented the marry' d man dies, 5 
Whilſt to grieve the poor Wife perſeyeres 3 ; 
On the wings of old Time Sorrow flies, 


And his courſe turns the tide of her tears? : 


The Wife abi * widow'd a day, 1 ; FY 
Has already Wed many, d ; , ...--; 

Of her ſorrows, but what ſhall we ſay, _ 4 
| Whoſe Huſband departed laſt year? 


La Feune Veuve. s 


. perte d'un Epoux ne va point ſans ſoupirs. | 

On fait beaucoup de bruit, '& puis on ſe conſole. 
Sur les ailes du Temps la Triſteſſe s 'envole, 

Le Temps ramene les plaiſirs. 

Entre la Veuve d'une anne, 

Et la Veuve d'une journ&e, 
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With the fits of the firſt are tormented 

| Thoſe friends who dare viſit poor Madam 

Of: which t'other long fince has repented, - 
And indeed is aſtoniſh'd ſhe had em. 


F Try not with the firſt to prevail ; 5 
e let her alone tis as well 


To diſcredit her forrowful a | 
And attend to the ſtory TIl tell. 


A Huſband who nde Had a beautiful Wife 
| | Was, to ſee t'other world, ſetting out: 
But as twas on a ſudden he quitted this life, 


He ſent home for his wife from a Route; ; 
5 Who, 


La difference eſt grande. On ne croiroit jamais 
Que ce fiit la meme perſonne. 

L'un fait fuir les gens, & l'autre & mille attraits: 
Aux ſoupirs vrais ou faux celle · l s abandonne 
C'eſt toujours meme note, & pareil entretien 

On dit, qu'on eſt inconſolable 4 
On le dit, mais il n'en eſt rien, 
Comme on verra par cette Fable, 
Ou plut6t par la verits, 
L'Epoux d'un jeune Beautẽ 


Partoit pour l'autre monde. A ſes cots ſa Femme Ln 
| 3 | Lul 
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ho, thought fhe was winning a deer pad Pole, 
The Apraculous Draught diſtegiids ; 

be poot ſorrowful creature tis gains could confble, 

She diltractetlly threw down the cards: 


choitie, in # moment, ſhe” flew to the bed, 
Nor regarded her friends who food by; 
ter wringing her hands, ſhe got hold of his head, 


Declaring You never ſhall die; 


jou do, I ſhall follow th example of thoſe 
Who ſeldom their Huſbands ſurvive; 
ut, as ſoon as he's dead, will let none interpoſe, 


n they chooſe to be roaſted alive. 


Lui crioit 4 Attens-moi, je te ſuis j & mon ame, 


Auſſi-bien 


A 


She fear'd, not (ſhe proteſted) Death's terrible dart, -j 


. good man went off in a groan "I ; 
And though quite ready, the moment before, to __ 


She thought he might as well travel alone. 


Fer father prudently meant-not-at firſt to reproach her, 

| Diſcommending immoderate grief; i 

Vet, cautiouſly kind, when the ſtorm was blown o ojer, 
Preſcribd conſolation” S relief. — 


'Tis too much, ſaid the tender Old Man, my Dear Daught 
The Dead Man can no benefit reap, | 6 

Though, lamenting him ſtill, you ſhed rivers of water 
From thoſe eyes which inceſſantly weep : 

You 


Auſſi- bien que la tienne, eſt prete à $'enyoler;, 
Le Mari fait ſeul le voyage. 
La Belle ayoit un père, homme prudent & _ 
Il laiſſa le torrent couler. 
A la fin, pour la conſoler, 
Ma fille, lui dit-il, c'eſt trop verſer de larmes: 


CC Ce CS — UF — ens 
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u beſoin le dẽfunt que vous noyiez vos charms? 


- — 


Puiſqu' 
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You're a victim devoted, whom Envy veguiles, g 82 
Leſt your brightneſs. once more ſhould: appear; 
o prevent it you've cruelly delug'd your ſmiles 
| And ev'ry dimple fill'd up with a tear: a 


ſoon thut ſome Widows, I cannot but o.] -, 
Their tears moſt indecently mother; 
And in haſte; having bury's one Huſband an OE T8. 


To-morrow run after another: 


et in time, if I ſhould, my dear pena e 
He was gently proceeding to tell her | 
hat the Youth whom he'd anxiouſly thought of, and choſe, 


Was an elegant handſome young fellow; 
But 


Puiſqu'il eſt des vivans, ne ſongez plus aux morts. 
1 Je ne dis pas que tout-a-]'heure 
Une condition meilleure, 
Change en des ndces ces tranſports : 
Mais apres certain temps, ſouffrez qu'on vous propoſe 
Un Epoux beav; bien fait, jeune, & tout autre choſe 


. . | E 


Que | 
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But a greater ſtorm the poor Focher couldinot have preſy! 

| Hag ho tender'd en eld barrel'd.opfier : 

With ipdignation ſhe turn'd up her noſe, and. enray/, 
Swore ſhe'd f niſh her days In aiqloiſter, - | | + 


4 


The Father, made cautiqud, deſiſtad a while, 
Having ſuffer'd a month to elapſe : 
When Madam, thinking to dreſs in a different ſtyle, 
Now began to laok aver her cas? 


Ev'ry day;produc'd ſome Ulteration.in'dicſs, 
Which at preſent the Dame could adorn: 
Vet, as decency's rules the diſdain d ta tranſgrels,/ 
Only black-and-white flounces were worn. . 
wed : hs 


* . 

** * 12 M 

* — — | 
, 


Que le défunt. Ah! dit-elle auſſi-tot, 
| Un Cloitre eſt 'Epoux qu'il me faut. 
Le Pere lui laiſſa digerer ſa diſgrace. 
Un mois de la ſorte fe paſſe. 
L'autre mois, on l'emploie à changer tous les jours 
Quelque choſe a I'habit, au linge, à la coëffure: 


Io | 


WW! judges, without heſitation, averr'd 


o ſhe was eſteem'd. like an excellent prints. 


s engravings, depxiv'd of th arigipal's tint 1 
Are often appyov'd of av ſuch; 


And by judges admir'd as much : 


ut at laſt, when full . in her colours appear d 


The bright morning - ſtar of Dame Natura, 
Titian dreſs'd. out the beautiful ctentyre, 


hat her conqueſts again ſhould extend far and: wide, 
She was always in battle array; 


ind look d (all her ſorrowful weeds laid ade} 


Like a Butterfly born on Mr. dar I 


Le deuil enfin ſert de parure, 
En attendant; d'autres atouts, 


\ 
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In abundance new Lovers ſubmitted to fate, 
Beſides old ones, and five or ſix Couſins 3 
With fifty tongues I their numbers could never relate, 

For the poor ſouls died * and dozens. 


NP 


] Her houſe with ſad victimt was conſtantly fll'd, 
Who certain deſtruction were wooing : 
So ſometimes in a doye-houſe are poor Pigeons kill'd, 


Where a Cat puts an end to their cooing. 


Poor creatures ! and can we their conduct upbraid, 

| Who died, cauſe they thought there was wit in 

Their Cat, which reſembled a Venus, and play'd 
Fooliſh tricks, like a frolickſome kitten? 


Toute la bande des Amour | 
Revient au Colombier : les jeux, les ris, la danſt,' 
Ont auſſi leur tour à la fin, 
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But to finiſh my fable From morning till night 
Dear pleaſure bewitches her throng: 

When numbers have led down the dance with delight, 
Simple melody warbles her ſong; 5 


Then long · winded Fiſcher withholds the ſoft note, 
Which dies away—then returns like a breeze; 
And, as ſoon as he's done, all the company vote 


To finiſh with catches and glees. 


That the Huſband he formerly had was forgot, | 


Now the Father was ſecretly certain; 
And though the marriage- bed was moſt undoubtedly not 


He would not mention ſo much as its curtain; 
ut | 
But 


On ſe plonge, ſoir & matin, 9 
Dans la fontaine de Jouvence, | | 
Le Pere ne craint plus ce defunt tant cheri ; 


Mais comme il ne parloit de rien à notre Belle; 


„„ O 
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But was dumb for a month his dear Daughter Ant 
Not wiſhing much longer to tarry, 


Said—W hich, Sir, of my Beaux is the beautifal Man, 
The Man whom you'd 2 me to marry ? 


Txz 


. LACY : 
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od done eſt le jeune Mari 
Que vous m'avez promis ? dit- elle. 


rar YOUNG cock, rr CAT; any 
rus LITTLE MOUSE. 


'. 


| A POOR little Mouſe, 
Which was bred in the houſe, 
Stole abroad, and ſet off on his travels &; * 
Without prudence or thought, 
But was near being caught. 
As the tale he related unravels: 


Le Coohet, ie Chat, & le Sauriceau, 
TIN Souriceau tout jeune, & qui n- avoit rien vl, 


Fut preſque pris au dẽpourv uu. 
Voici comme il conta Vaventurea Ta Mere. 


E 4  Favais 


56 THE YOUNG COCK, THE CAT, 


Trotting on, ſays the Brat, 
As bold as a Rat, FT 
Who rambles abroad at his pleaſure, 
I met with two Creatures, 
Whoſe different features 


Surpriz'd me, Mama, beyond meaſure : 


To be cringingly kind 
| The one was inclin'd, 
With a countenance mild and demure 1 
But ſo turbulent, Mother, 
And noiſy was t'other, 


His behaviour I could not endure; 


Javois franchi les Monts qui bornent cet Etat; 
Et trottois, comme un jeune Rat 
Qui cherche à ſe donner carriere, 
TLorſque deux Animaux m'ont arrẽtẽ les yeux: 
L'un doux, benin, & gracieux, 
Et Vavtre turbulent, & plein d'inquietude, 
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If I da not miſtake, 
A dit of beef-ſteak A 5 
Mr. Impudence had on his head . 
As if intended for ſale 
And, hung out at his tail 


A bunch of fine feathers were ſpread, 


But how did I ſtare, 
When with arms in the air, 
He lifted himſelf from the ground; 
Setting up ſuch a roar, 
As I think heretofore. 


Never made frighten'd Echo reſound! 
| Then 


„ 


II a la voix pergante & rude ; 
Sur la tẽte un morceau de chair, 
Une ſorte de bras dont il s' leve en Hair, 
Comme pour prendre {a volèe, 
La queue en panache (tate. 
or c'? toĩt un Cochet dont notre Souriceau 
Fit 3 fa Mere le tableau, 
Comme d'un Animal venu de I Amerique. 
Il ſe battoit, dit-il, les flancs avec ſes bras, 
Faiſant tel bruit, & tel fracas, 
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Then beating his ſides, 
And advancing—he /ftrides, - - | 
With intention, no doubt, to aſſailz 


But I ſcamper'd away, 
And avoided the fray, 
Very prudently turning my tail: 


Without a retreat, 
But a mouthful of meat 
The magnanimous Monfter had gain'd ; ts 
You'd have certainly got 
Dame Niobe's lot, 
Nor my terrible loſs have ſuſtain d. 


RR EE | 719-4, 
Que moi, qui grace aux Dieux, de courage me pique, 
En ai pris le fuite de peuvr,, 
Le maudiſſant de tres · bon _— 
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With regret I declare,” 
E there had not been there 
This impertinent, ricatous Devil, 2 
An acquaintanoe Id made 
With t' other beautiful Ss: | 
So apparently modeſt and civil; dof lt 


And playful tail would Carpriſe 
Thoſe who know not the 'velveted creature; 
With what pleafure they'd doat 
: On, her tortoiſe-thell ooat, 
| Moſt enchantingly ſpotted by Nature X 
Though 


Sans lui jaurois'fait conneiſfante 
Avec cet animal qui mu ſemble 6 dourx. 

II eſt veloutẽ comme nous, 
Marqueté, longue queue, mn humble oontengnees, 
Un modeſte regard, & pourtant 1'evil luiſant. 
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Though bigger by far 
Than my e | 

Let tis eaſily ſeen by her ears 
That this delicate Venus 
Reſembles our genus, 

By their parallel 8 it appears. 


* 


Though ev 'ry Mouſe knows 
The Cock's voice when he crows, 
. 'Tis a meaſure I'd always adviſe, 
5 Says the Mother, to run; 
And *twas very well done, 


ow was Rill, _ more lycky than wiſe, 
I 'Tothe 


-Je le crois fort ſympatiſant 1 
Avec Meſſieurs les Rats: car il a des oreilles 
En figure aux notres parei lle. 
J allois aborder, quand, d'un ſon plein d ecla , 
Lautre m'a fait prendre Ia fuite. 
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__ T*other creature ſo fat 
Was no leſs than the Cat; 


* 
* 
3 = * 
« 
* * 
- 


Who, inſtead of beef, mutton, and veal, - 


Is ſo cruelly nice, 
© That ſhe lives upon Mice, 
Snapping-up five or ſix at a meal: 


But ſoon the poor Cock 
Will be brought to the block, 
Where his innocent blood will be ſhed ; 
'Whil& in vain he'll upbraid 
The bold hard-hearted Maid, 
Whoſe dexterity chops off his head :; | 


Then 


Mon Fils, dit la Souris, ce doucet eſt un Chat, 
Qui, ſous ſon minois hypocrite, | 
Contre toute ta parents 
D'un malin vouloir eſt portẽ. 


| L'autre 
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Then with. bacos: and greens 
He'll be boil'd,. or French. bens; 
And what's nearer the bane will be left, 
Asa ſweeter repaſt | 
For my Children at laſts, 
Who'll deliciouſly ſup on the theft. 


From the countenance judge riot 3 
Near hypocrites trudge not; 
They're all ſmooch · fac d, fly, fimpering ſinners. 
Hadn't you better be picking. 
The dones of a Chicken, 
Than ſnapp'd up by the Cat—for her dinner? 
Tax 


— 


— * 


L'autre Animal, tout au contraire, 
Bien floigns de nous mal faire, 

Servira quelque jour peut · tre à nos repas. 

Quant au Chat, c'eſt ſur nous qu il fonde fa cuiſine 
Garde-toi, tant que tu vivras, 


F 


De juger les gens ſur la mine, 
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q Long- legged Hern, in a bright ſummer's day,. 
When the ſtream was enchantingly clear, 

alk'd along, 's if intending the banks to ſurveys 

Like a Bridgewater's. chief Engineer. 


th deliberate ſtep, and a dulek-ſIghted eye. 
She could eaſily number the Fiſh 3, Mu 

nd (one after another the tribes paſling by) ꝰ 

Might have pick d out an excellent diſh. re” 


— 


For 
29 — 


r nth. — 


Te Heron. 


N jour, ſur ſeg longs piẽds alloit je ne ſcais od, 
Le Heron au long bee emmanche d'un long cou. 
I! c6toyait une-rivizre. Es m 
onde ẽtant tranſparents, aink qu aux plus beaux jours : 


Ma 
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For whilſt fly-catching Trouts the ſmooth ſurface appro 
No longer conceal'd in the deep, 

þ The Carp, with careleſs ſecurity, follows the Roach, 

Not regarding the Pike faſt aſleep. 


Th' hypocritical Lady pretended to faſt, 
Her appetite firſt was ſo quiet; 

And, notwithſtanding ſhe came to her ſtomach at la, 
Dainty Madam found fault with the diet; 


Like Horace's whimſical Rat — who, forſooth, 
Could not ſup on a piece of cold mutton, © 
With varieties eloy d; whilſt his dainty proud tooth 
Would: ſcarcely nibble a e button. 
. | | I came 


D 


Ma commere la Carpe y faiſoit-mille tours 
Avec le Brochet fon compere. 
L'Heron en efit fait aiſEment ſon profit : 
Tous approchoient du bord, FOiſeau n'avoit qu'à prendre: 
Mais il crut mieux faire d'attendre 
| Ou il efit un peu plus d'appẽtit. | 
Il vivoit de regime; & mangeoit d ſes heures. 
Après quelques momens I'appetit vint : FOiſeau 
S'approchant du bord, vit fur Peau 
Des Tanches qui ſortoient du fond de ces demeures. 
Le mets ne lui plut pas, il &attendoit à mieux; 
Et montroit un goùt dEdaigneux, 
Comme le Rat du bon Horace. 


boy _ y 
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came not ſuch paltry ee, ſeek 1 


m determin'd I never will open my ; beak, 3 
For any thing Jeſs than a Mullet, - 


But no delicate Mullet, alas ! gliding W 31 
| (Since at laſt was her appetite ſharp) 
Refuſing Gudgeons, and other diminutive fry, 
| She condeſcended to long for: a Carp: 


"Twas too late in the day, Not a fiſh could the fee, 
For the ſtars were beginning to twitikle ; 
And, leſt ſhe ſhould 20 to bed ſupperleſs, ſhe 
Gladly gulp'd down a poor Periwinkle. 


— 


— . 
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Moi des Tanches ! dit l, moi Heron que je faſſe 

Un fi pauvre There ? et pour qui me prend-on ? 

La Tanchie, rebutse, il trouva du Goujon. 

Du Goujon | c'eſt bien là le diner d'un Heron! 

Jouvrirois pour fi peu le bee ! Aux Dieux ne plaiſe, 

II Vouvrit pour bien moins: tout alla de fagon 

Oil ne vit plus aucun poiſſon, 

La faim le prit 2 il fut tout heureux, et tout aiſe 
De rencontrer un Limagon. ; 

* 


| From hence let Prudes a leſſon lern, 

Nor take th' advice in dudgeon, © _ / 
Left, lixe the diſappointed Hern 
They cannot get a Gudgeon. ' 


* [In men's affairs there is a tide,” | 0 A 7 
M bich, taken at the flood, 3 
Ars like a kind conducting guide, ; 
To lead them on to go. 
But, if omitted once, tis found, | 
The voyage of tbeir life 
Thenceforward is in fballows bound, 1 
And mi ſeries and Arif. 
Th 
» Shakeſpear's Julius Cæſar. 


Ne ſoyons pas ſi difficiles : | | 
Les plus accommodans, ce ſont les plus habiles, 
On hazard de perdre en voulant trop gagner. 
Gardez-vous de rien dẽdaigner, | | 


Sur tout, quand vous avez A peu pres votre compte. 


Bien 


1 n 1 2 E R No 
The Damſel who long time delays 

Her choice, will be miſtaken z 
Too difficult, at laſt ſhe ftays, 
To loſe the flitch of bacon. 


Bien des gens y ſont pris i ce weſt pas aux Herons 
Que je parle: Ecoutez, Humains, un autre conte. 
Vous verrez que chez vous j'ai puifſe ces lecons, | 


F 2 
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» O UITE certain formerly, forſooth, 

The proud capricious _ 
Pretended ſhe could gain a Youth, 
Young, beautiful, and witty ; 


Agrecable, | not frivolous, 
Like ſome fantaſtic fellows ; 
But all alive and amorous, 


And yet by no means jealous, 


La Fille. 


* RTAINE Fille, un peu trop ficre, 
Prẽtendoit trouver un Mari 


Jeune, bien fait, et beau, d'agreable manière, 
Point froid, et point jaloux 1 notez ces deux points-cl, 


4 


Cettt 
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At firſt, attentive to the Maia, "I? 
Dame Deſtiny was Kind; i e 

And numbers ſent, in whom, twas ſaid, 
* W ie R 


Though Fortune did futb ielaga s bring, - 
She made the Men retreat; 1 
With folly not conſidering 
Mind, body, nor eſtate. 


Firſt came ſome gilded Noblemen 
' She ſoon made them retire ; 
And then the golden-Citizen, - 
And then the Country Squire; 


The © 


Cette Fille vouloit auſſi 
Qu'il efit du bien, de la naiſſance, 
De Teſprit, enfin tout : mais qui peut tout avoir ? 
Le Deſtin ſe montra ſoigneun de la pouvoir: | 
Il vint des partis d importance. 
La Belle les trouva trop ch&tifs de moitis, 


« 34) 
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The Noble Puppies had no purſe;,. . 


SIRE; 
Cits had indeed reſources, 
But nothing elſe ; whilſt Hunters curſe, 


And talk of dogs and horſe.. 


Beſides, if you'll obſerve their looks. 
You'll þ/ ginly ſee, the Graces, . 2 

Dame Nature's maids and-paſtry-cooks, | 
Forgot to form their faces: 


3 $a 


Such ang to ee, ü 2 - 


a 84 all 


One ſquints, one grins, and one, egad | - 
Has got but half a noſe ; ._ 


— — — — — — — — — m— 
Quoi moi ? Quoi ces gene- a? L'on radote,; je penſe, 
A. moi les propoſer ? Helas ! ils font pitie. 
Voyez un peu la belle eſpẽce * 
L' un mavoit en Veſprit nulle delicateſſe, FOOD UN 
L'autre avoit le nez fait de cette facon-la ; ad ng 
Cꝰ toit 


THE CAPRICIOUS' LADY. yr 


For, wantonly to ſhew their ſeit, 
| The giggling Girls had put on, 
For one man's chin—a woodcock's 1 
And for his noſe—a button. 


beſe, by the Damfel once diſmiſs'd, 
Returning not again; 

She found but in her fecond liſt, 
A moderate fet of men: 


And, mad with diſappointment, ſwore 
Such folks ſhould ner gain entry, 
For ever ſhe would ſhut the door 
*Gainft ſuch indifferent gentry. 
With ; 


* 


C**toit ceci, e ẽtoĩt cela, 

C'ẽtoĩt tout, car les prẽcieuſes 

Font deſſu tout les ddaigneuſes. 
Apres les bons partis, les mẽdiocres gens 

Vinrent ſe mettre ſur les rangs. 
Elle de fe moquer; Ah, vraiment, je ſuis bonne 
De leur ouvrir la porte: ils penſent que je ſuis 
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With impudence themſelves t obtrude, © 
What can ſuch wretches mean? 


? 


My nights, though ſpent in ſolitude, | 


Are ſpent without chagrin, 


Diſdainfully Coquettes proceed, 


Pretending they're content; 


By Deſtiny tis ſtill decreed, 


In time they ſhall repent. 


Diſquieted at laſt, too late, 
Whilſt years ſucceed each other; 
Alas! poor diſcontented Kate 
- | In time loſt every Lover. 


Fort en peine de ma perſonne. 
| Grace à Dieu, je paſſe les nuits 
Sans chagrin, quoiqu'en ſolitude. 
La Belle ſe ſut gre de tous ces ſentimens. 


Lage la fit dEchoir ; adieu tous les Amans. 
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And whilſt her favourite locks grew grey, 
And noſe put forth the pimple, 

She found that every New-year's day N 
Depriv'd her of a dimple. 125 


Each feature chang'd the Nymph alarms, 
She tries to re-inſtate em; 
Procuring, to repair her charms, 


Paint, powder, and pomatum: 


And more ſubſtantial things ſhe tries, 
Plump-cuſhions and cork-rumps; 
Whilſt with dexterity he ties 
New teeth to rotten ſtumps. 
A ruin'd 


Un an ſe paſſe, & deux, avec inquiẽtude. 
Le chagrin vient enſuivre: elle ſent chaque j jour , | 
Deloger quelques Ris, quelques Jeux, puis FAmour 2 
Puis ſes traits choquer & deplaire ; 
Puis cents ſortes de fards. Ses ſoins ne purent faire 
Qu'elle . au Temps, cet 1 larron. : 
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A ruin'd houfe we ſoon repair - 
By ſending for a Maſon; 
But to the face, which once was fair, 


When Kitty puts a caſe on, 


Old father Time abhors the trade; ; 
Her pains ſhe might have ſpar'd : | 


What was created was not made, 


And cannot be repair d: 


A moral truth — which to pronounce, 
And kindly recommend, 
The Mirror trys — her favourite once, 
And ftilt her faithful friend. 


DIALOGUE 


Les ruines d'une maiſon 
15 Se peuvent rẽparer: que n'eſt cet avantage 
Pour les ruines du viſage! 
Sa prẽciofitẽ changea lors de langage. 
Son Miroir lui diſoit: Prenez vite un Mard 


"4 
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DIALO GVU E. 


uling-Glaſs. You once knew many worthy men— 
Couette. And then Emi ight have: had em. 
I now muſt marry what I can; 


nling- Glaſs. | That's m_ you muſt, 225 * 


- You ſee you can no longer paſs 
But for an aged erone; 


Coquett To reſignation forc'd at laft 
I, Catbarige, change wy 1 tone. 


And ſo ſhe did indeed, poor Kate 
Now quite ſubdu'd, and civil, 
Was marry'd, and, becauſe *twas Tate, | 
Contented with—a Devil. 
T rt 


Je ne ſgais quel dẽſir le lui diſoit auſſi: | 

Le Dẽſir peut loger chez une precieule : | 
Celle-ci fit un choix qu'on n'auroit jamais crii, 
Se trouvant à la fin tout aiſe & tout heureuſe 


De rencontrer un Malòtru. 
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N old Hind once had 2 — ch'affectlonate Mothe 
Ata diſtance was ſuckling the Daughter, 
Whilſt her other unlucky, but favourite Lamb, 
Was quenching his thirſt in the water. 


The Wolf, a lean, 3 ny ſinner, 
Coming up, and approaching the brink, 
Without doubt intended the Lamb for his dinner, 


| Yet only pretended to drink. 


< 4 * — 
* 


Le Loup & I Agneau. 


N Agneau fe deſalteroit 
Dans le courant d'une onde pure; 


Un Loup ſurvient A jeun, qui cherchoit aventure, 


Et que la faim en ces lieux attiroit. 
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At firſt he roar'd out, in a violent rage, 
(In excuſe for his murderous ſcheme)” 
Declaring no creatures their thirſt could aſſuage, 
Whilſt he wantonly troubled the Rream. 
Be not angry, Sir, I mean no diſreſpect; 
| | Yet cannot help wiſhing, that Kings, 
As well as their Subjects, would ſometimes reflect, 
And examine the nature of things. 
The rivulet's elear gliding current runs South, 
＋b -17; ir 
Diſturb the ſtream ; which muſt meet with your Mu: 
jeſty s moutk 


Long before it can ever reach me. 


Lou 


1 
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Qui te — bf 1 de trodbler mon breuvage? ? 5 
Dit cet Animal, plein de rage. 

Tu feras chatie de la temerits. | 
Sire, rẽpond VAgneau, que vStre Majeft | 
Ne ſe mette pas en colere, 

Mais pliatot qu'elle conſidere 

Que je me vas defalterant. * 

Dans le courant, | | 

Plus de vingt pas au- deſſous d'elle g 


| 
: 
| 
| 
| « 
| 
| 
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een pace heats; 


To remonſtrate with Majeſty thus tis high treaſy 
And I'll trip your ſkin over your ears : 


Laſt ſummer, beſides, bleating one at Oe 
| Your ſcandalous vile tittle-tattle 


Was all about me; though, good Madam, your mother 
Pretended *twas innocent prattle: 


I was loaded with curſes, my couſin averr'd, 
Who, by chance, was not far from the fold; 
: And by:whom, all your vile converſation was heari 
And ev'ry ſyllable faithfully wh 


Witt 
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Et que, par conſequent, en aucune fagon, 
Je ne puis troubler fa boiſſon. 
Tu la troubles, reprit cette Bete cruelle z 
Et je ſcai que de moi tu mẽdis Fan paſſe, 
Comment Faurois-je fait fi je n'etois pas nE? 
* ork I'Agneay, je tate encore de ma mare. 


* 
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With reproach, Sir, to mention your name, 1 ſhould 
ſcorn; | 
Me your Maj ſty takes for aki ; 
Since I've made it appear *twas before I was 2s born, 
Why then, Mr, Pert, 'twas your brother. 
I've no brother; your Majeſty certainly dreams; 
Then 'twas ſome of your infamous clan; 
Dogs and Shepherds were planning their infamous 
ſchemes, 


The poor innocent Wolf to trepan. 


What beaſt could this tyrant in villainy match ? 
A Dogmatical impudent ſinner! 


Who, creating himſelf Jury, Judge, and Jack Ketch, 


Executed the Lamb for his dinner. 


TEE 


ry * 2 
* = _ 


— — 


Si ce n'eſt toi, c'eſt donc ton frere. 
Je n'en ai point. Cel donc quelqu'un des tiens z 
Car vous ne m epargnez guere, 
Vous, vos Bergers, et vos Chiens. 
On me l'a dit, il faut que je me venge. 
| Li:deflus, au fond des forts, - 
| Le Loup Femporte, et puis le mange, 
Sans autre forme de procts, 
we. 


a 


That each other their children ſhould ſ pare, "rms infiſtel 
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O make up their quarrels, which og had ſubſiſte 
An Owl and an Eagle agreed: 


PLES. 


And without altercation decreed. | 


Whilſt the new 1 Friends were embracing each other 
And their Subjects were ſinging Te Deum, 

ww cSvilarei ſays Madge (an affeQionate mother) 
Does your . know when you ſee em? 
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12 GLE et le Chat- huant leurs querelles eſſere; 

: Et firent tant qu'ils s'embraſſerent. | 
L'un jura foi de Roi, l'autre foi de Hibou, 

Qu ils ne ſe goberoient leurs petits peu ni prou. 
Connoiſſez - vous les miens ? dit POiſeau de Minerve. 


1 
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No indeed, ay t the Monarch — forrowful tone 
The fond mother expreſſes her fears, 

Then whenever you find them; tis fifty to one 
But their ſkins ate Arip'd over their ears: 


Cods aid nisi locktiiniar; forfeit their word 
<A For their appetite's ſake ; and inveigle 
Their credulous ſubjefts, ſays Pallas's bird, | 


"WM But Tl truſt heither Jove tor his Eagle: | 


$zys the Monarch, be patient, I've riot often blaſted 
Your family's hopes; my dear Madam: 

The fleſh of your Childitn T ſcarce ever taſted ; 
At our table we faldom have had 'em. 


el 


2 


Non, dit PAigle. Tant pis, reprit le triſte Oiſeavs 
Je ci crains, en ce cas, pour leur peau. 
C'eſt hazard, 11 je les conſerve. 
Comme vous &tes Roi, vous ne conſiderez : 
Qui ni quoi: Rois et Dieux mettent, quoiqu'on leur die, 
Tout en meme CatEgorie. x | 4 
Adieu mes nourriſſons, ſi vous les rencontrez. 
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But to me, for the future; whilſt ſearching for food 
Should chance accidentally ew em; 
Since I've ſworn ta deſtroy not the delicate brood, 
Pray deforibe them, and then I ſhall row 'tm; 


by 


And ſhall treat moſt reſpectfully, Madam. your race, 


When I meet with your Highneſs's neſt; 
With abſolute caution avoiding the plaee 
Where the dear little 63 * 


With profeſſional friendſhi p. and flattery ſmooth d, 
His Majeſty's ſpeech. was believ's : 


When fond Mothers,. alas! are by vanity ſooth'd, | 


Then are Pallas's Daughters deceiv'd... 


Peignez-les moi, dit I Aigle, ou bien me les-montrez; 
Je n'y toucherai de ma vie. 


THE EA ULI AU D AE owt. $4 


To deſcribe her dear Children the Mather begin- 

Il without partiality ſwear; | 
When my Darlings are hatch'd (for I always have twins) 
You'll not find a more Beautiful Pair, 


From their ſhape (by Dame Nature ſo well are tuey made) 
You may trace out the Beautiful Line, 


Which might Bunbury's accurate pencil perſuade 
To * the partial deſign: © 


But outlines are enough, your a blen now, 
Sir, will eaſily gueſs at the reſt, | 
And my young ones from others undoubtedly know, 
When your Majeſty meets with my neft. 
| Having 


tents 4 & ts 2 * 2 2 


— 
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Le Hibou repartit: Mes petits ſon mignons, 
Beaux, bien faits, & jolis, ſur tous leurs compagnons z 
Vous les reconnoitrez fans peine a cette marque, 
Ne'allez pas Foublier : retenez-la f bien 
Que chez mot la maudite Parque 
_ Neentre point par, votre moyen. 
I "2 1 
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Haring modeſtly waited till twilight, th trudges, .- 

Any longer impatient to tarryß; c 5 

And, meeting with one of his Majefty $ Fudger, 
Perſuaded his Lordſhip to marry : 


' No quibbling delays could the nuptials impede, 
As the Bridegroom belong'd to the Jaws 1 

The Prieſt pray d that the new- married cou ple r might breed 
And the Lady was ſoon in the ſtra _ 


Little Judges were hatch'd—but before they were flown, 
What by chance ſhould Jove's miniſter ſee, 
But two tender young Devils, all cover'd with down, 
| Peeping out of an old hollow tree? 


*Mongfi 


” IDS 


„* ** 


Il avint qu' au Hibou Dieu donna geniture. 
De facon qu'un beau ſoir qu'il etoit en pature, 
Notre Aigle appergut d'avanture, | 
Dans les coins d'une roche dure, 
Od dans les trous d' une mazure, 


(Je ne ſcai pas lequel des deux) 
De petits Monſtres fort hideux, 
; | 2 


4 
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_ 


Mongft five hundred and fifty ridiculous fights, 
You never could ſee ſuch another; 


Of countenance woeful, diminutive Knights 
They both ſeem'd afraid of each other; 


One was grinning, and rolling his black marble eyes, 

T'other ſnapping his petulant bill; 55 
Though prodigious at firſt was the Monarch's ſurprize, 
He determin'd his belly to fill. 


Theſe are nothing like Owls—I may ſafely proceed, 
And the ſhrill ſhrieking Devils ſhall ſeize: 

By the Mother's deſcription, Madge never could breed 
Such horrible monſters as theſo. 


She 


* * o * 2 
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Rechignes, un air trite, une voin de Megere, = 
Ces enfans ne ſont pas, dit VAigle, A notre ami: 

Croquons. les. | Le galand n'en fit pas a demi. 
Ses repas ne ſont point repas à la legere. : 


G 3 | L'Hibou, 
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She was abſent, in ſearch of proviſions to roam, MW 
And returning from market with met; 

Inſtead of her dear little Darlings at. home, eee | 
She nothing could find but their feet. 


The Mouſe, whilſt poor Madge was like Niobe ſhrieking, 
Vain proviſion l. jump'd out of her jaws z 1 
And the glad little Chicken eſcap'd, which was ſqueaking, 
No longer retentiye her claws. "Ip 


She call'd upon Pallas, and Jupiter too, 
| To puniſh the murderous ſinner; 
But what could the Gods or the Goddeſſes do, 


When their Eagle had had his dinner. 
| That 


LY 


ä 
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L'Hibou, de retour, ne trouve que les piẽds 

De ſes cbers nouriſſons, helas | pour toute choſe, 
Il ſe plaint; & les Dieux ſon par lui ſupplies 

De punir le brigand qui de ſon deuil eſt cauſe, 
Quelqu'un lui dit alors: n'en accuſe que toi, 


Qu pläütét la commune loi, 
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That the Mother's imprudence and vanity flew 
Both her Children, at laſt *twas inſiſted ; 

For partially guiding the pencil, the drew - 
Ie reſemblance which never exiſted. 


Trex 
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| Quin veut qu on troupe - fon ſemblable | 
Beau, bien fait, & ſur tous aimdble, 
Tu fis de tes enfans à Aigle ce portrait: 
En avoient- ils ke moindre trait? 
G 4 Le 
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Taz LION, TAI WOLF, AND Tas FOX, 


N old Lion, with age 
More decrepid, than ſage, 


Was determin'd to grow young again * 
To tell obſtinate Kings 
Of impoſlible things, 


Without doubt is to labour in vain. 


That 


Ie "700 t Lap. & le Renard. 


1 Lion décrépit, gouteux, n' en pouvant plus 
Vouloit que l'on trouvit remide A la vieilleſſe; 


Alleguer I'impoſlible aux Rois, c'eſt un abus. 


* f . Celyj- 


THE LION, THE WOLF, &c, 8g 


That all might attend 
Their affiſtance to lend, 
He ſent for the Medical Pack: 
And ſaid, ſome ſhould . 
Out of every tribe, 
The Farseh as well AS the 8 : 


From various parts, 
Skill'd in phyſical arts, 
W hat coxcomical numbers appear? 
„ Monkies, and Pigs, 
Dreſs'd in full- bottom'd wigs, 
But, alas Dr. Fox was not there. 


The 


Celui-ci, parmi chaque eſpèce, 
Manda des Medecins: il en eſt de tous arts: 
Medecins au Lion viennent de toutes parts: 
De tous cõtẽs lui vient des donneurs de recettes, 
Pans les viſites qui font faites, 
Le Renard ſe diſpenſe, & ſe tient clos & coi, 


The Wolf, hs the e bed, 
Like a ſycophant, ſaid, 
. Shall the Fox then his viſits . 
The Doftor's at home, 4 
And, not caring to come, 
Muſt intend an affront to the Throne: 


On this grand conſultation 
The good of the nation . 
Depends — days the King, i in wad? 
With fire and ſmoke 
f | The vile rafcal we'll obe, 
If he does not crawl out of his earth, 


Le Loup en fait ſa cour, daube au 8 au Bei, 
Son camarade abſent; ; le Prince tout-I-l 'heure | 
veut qu'on aille enfumer Renard dans ſa. demeure, 


IAN D "TRE FORK 


And directly appeer r 
| But, ſays Reynard, Pm here; 10 


For the ſly cunning cur had found out, 


By ſome one who went, 
Or intelligence fent, _ 
Of what Dr. Wolf was about. 


To conceive *twas. neglect, 
Or, what's worſe, diſreſpect, . 
Your Majeſty, Sir, is too wile: 
To ſpeak plain, and be bold, 
You've been certainly told | 


A parcel of infamous lyes-: 


I to 


Q on le faſſe venir. II vient, eſt prfſentE; 

Et ſachant que Je Loup lui faiſoit cette affaire. 

Je crains, Sire, dit-il, qu'un rapport peu fincere - 
Ne m'ait Z-m&pris impute . , 
D*avair differs cet hommage: 
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1 to offer up vows 
For your health (ace knows 5 
A perilous Pilgrimage made; e 867 2 
Or, believe me, no one 
At the foot of the Throne 
With more pleafure his homage had paid. | 


To Phyſicians of learning, 8 
And men of diſcerning, oy 
_ WhilſtI travel'd, of cafe was related : 
That the whole Commonweal th 
On your Majeſty's health 
Was depending, I faithfully Rated, 


F 


Mais j ẽtois en pelefinage, | 
Et m'acquittois d'un vou fait pour votre ſants. 
Meme j'ai vii dans mon voyage 
Gens experts & ſavans; leur ai dit la ae, * 
© Dont votre Majeſtẽ craint à bon droit la ſuite: 


AND THE FOX, - 


Ev'ry one of them ſaid. 
(Whilſt ſhaking his head,) 
That the natural warmth was deſtroy'd ; 
That in every vein by 
You would vigour regain, 


If freſh animal warmth was employ'd: 


The ſecret is this | 
(And indeed not dd 


| Preſcribing what's eaſily got) 
That no med'cine can more 
3 eeble nature reſtore, 
Than the ſkin of a Wolf ſmoking hot. 


Vous ne manque: que de chaleur: 


Le long age en vous Va detruite. 
D'un Loup Ecorche vif appliquez · vous la peau 
Tout chaude & toute fumante: 
Le ſecret, ſans doute, en eſt beau 
Pour la nature defaillante. 0 
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When the experiment” 8 try'd, 


Let the event but decide, 
If your Majeſty pleaſes, v we'll dot: 
And now, to proceed, {RES 


Dr. Wolf muſt be flay'd, 
And ſhall furniſh the Royal Surtout. 


Not hearing his pray'rs, 
Nor regarding his tears, 
To ſtrip him Phyſicians begin E 
With part of his fleſh 
They their Monarch refreſh, - 
And envelop him warm in the fkin. 


Meſſire Loup vous ſervira, 
8˙il vous plait, de robe · de · chambre. 
Le Roi. goũte cet avis· la? 
On Ecorche, on taille, on demembre 
Meſſire Loup. Le Monarque en ſoupa, 
- Et de fa peau s'enveloppa. 
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Tus ENGLISH FOX. 


4DDRESSED TO FRE PEOPLE Of zr 


ou RE 1 free, liberal, rien, 6 ſedate z; | 
And have talents to govern the nation 2 


Had 4l twice fifty tongues I could never relate 


All your excellent qualifications. 


# 


Thoſe Elements (lately which Engliſhmen brav'd 
In the glorious month of September?) 

from the jaws of deſtruction your enemies ſav'd, 
Muſt with gratitude ever remember. 


* 13th of Sept. 1782, Floating Batteries deſtroyed before Gibraltar, 
| To 


| Le Renard Anglois. 
E bon cceur eſt chez vous compagnon du bon ſens, 


Avec cent qualites trop longues à deduire, 
Un nobleſſe d'ame, un talent pour conduire 
Et les affaires & les gens, 
Un humeur franche & libre, & le don d'@tre amie, 
Malgre Jupiter meme, & les temps orageux : 
Tout cela meritoit un sloge pompeux: 


H en eũt ẽtẽ moins, ſelon votre genie. 


. 


1 | 
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MY 


To all other countries your own is preferr'd; 
A true Briton diſlikes an Exotic 
And, though the maxim, perhaps, i is, condemn? d as 8 abſur 
He thinks he cannot be too patriotic. 


| By climate aſſiſted, your temperate minds : 
Are all given to deep meditation; 


- Your improvements in ſcience the F oreigner finds | 
And thay meet with his juſt approbation. | 
To prove nancy never is idle, ü 
We'll examine your riding inet 4-7 un, 4 
An Engliſhman” s ſaddle, boots, mt. and bridl 
With envy French Jockies admire: _ EN 
RR 25 1 


* L yy A es 1 
* 


—— — a 
La pompe vous deplaft, Feloge vous erinuie : 
J ai done falt celui · eĩ court & ſimple. Je veunn 
| Y coudre encore un mot ou deux | 
En faveur de votre patrie:. 

Vous Faimez. Les Anglois penſent erolendlott 
Leur eſprit en cela ſuit leur tempktament. 145 
Creuſant dans les fujets, & forts d experiences, 
Ils ẽtendent par-tout empire des Sciences. 
Je ne dis point ceci pour vous faire ma cour. | 


They'll attend vben the Killer of Vermin begins 7 
To mention his Dogs : and his Doxies ; 1 

But, delighted, will almoſt jump out of their keins, 
When.” he talks of your excellent F oxes; 3 


To prove that they're wiſer, and others excel, 5 
A miraculous tale I'll unfold ; 
The common tricks of a Fox any bod Seal I, 


r 


But my tale never yet has been told: | 
A notorious F ox, preſs'd — * 
By a numerous pack: in full cry, * + 
accidentally ran through! a Game-keeper's yard, 
Where the Traitor was aha to die: pp ee 
* 4 £25 1 . 4 Þ N l | 5” 2 At | 


Vos gens, à penetrer, I'emportent ſur les autres: 
Meme les Chiens de leur ſEjour 
Ont meillieur nez que n'ont les nötres. 
Vos Renards ſont plus fins, je m en vais le prouver 
Par un d'eux, qui, pour ſe ſauver, 
Mit en uſage un ſtratageme 
Non encor pratiquẽ, des mieux imagines. 
Le ſcelerat rẽduit en un peril e entrem e, 
Et preſque mis J bout * Chiens au 8 4 8 ne: 
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At one end of the barn, 1 terrorem fuſpended, 
The Villain could inſtantly ſee - 

M any thieves, who their lives i in diſgrace bad chus ende. 

x MalefaQors of ev” ry degree 3 * 


Brother Foxes, ſtate Traitors, | vile, Badgers, and Cat 

Were all honour'd with ſeparate pegs; N 

Whilſt Hawks, Kites, and Magpies, Spread Eagles, a 
Ev'ry one were nail'd up by the legs: 


The poor Devil, exhauſted, yet able to.crawl, FT 
Vy amongſt the good company ſteals, 
Where he found an unoccupied peg in the wall 

And hung himſelf up by the heels: 


Paſſa pres d'un patibulaire. 

Li, des Animaux raviſſans, | 
Blereaux, Renards, Hiboux, race incline X mal faire, 
Pour 'exemple pendus inſtruiſſoient les paſſans, 7 


Leur confrere, aux abois, entre ceo mort , unge. 
n . f . 
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by neceſſity thus reconcil·d and prepar dd,, 
Tuns in conſcience a wile Coalition; 


Were ee 8 to perdition: 


None but — could prevent an alfault, | 
E ry perſon of judgment ſuppoſes ; 

For he made 'his eſcape, when the Romans, at fault, 
Were all puzzled, and cock d up their noſes, 


The lead log Dogs: arriv'd firſt at the Ger dbir, 
Who ſeldom their Huntſman miſled, 

He was cloſe at their heels, and, faſt gullopiag, ſwore, 
That the Fox was ran under the bed; 


Determin'd 


Je crols voir Annibal, qui preſſe des Romains, 
Met leurs Chefs en défaut, ou leur donne le changs j 
Ft ſait eu vieux Renard s'«chapper de leurs main. 
Les Cleſs de meute parvenues 
A Vendeoit ou pour mort le traltre o pandit, | 

H 2 | Remplirent 


. 9 v 5 * 1 8 1 
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Determin'd that Reynard ſhould forfeit his life, Watt 
And kneeling down with her broom-ſtick to kill- 


Why there'sno ſuch a thing, ſays er s wiſez 
Look under the bed, if you will; | 


By this 1 up all the reſt of the chace 
In full cry—but their triumph was ended; 


In a moment the ſcent was thrown up at the place | 
Where the fly cunning Cur was ſuſpended: 


Whilſt the Dogs in diſtraction were rending the ſkies, 
We depend on your noſes, ſays Meynel, 
Whodeclar'd that the F ox, whom they ſaw with their eye 


Some-whereelſe was earth'd up in his kennel: 
| He 


2 * 
— 4 2 — 
5 


Remplirent l'air de cris: leur Maitre les rompit, 
Bien que de leurs abois ils percaſſant les nues. 
I] ne put ſoupconner ce tour aſſez plaiſant. 
Quelque Terrier, dit-dil, a ſauvẽ mon galant. 


5 
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He commanded his Huntſman to call off the *. 
With reluctance his voice they regard, 

Who inftantly leading chem off, with a crack © © 
Trotted out of the Game-keeper's yard. i 


The Fox was ; hunted again; ;. but not changing his wt, 


In his ſtratagem ſtill perſeveres; "— 
When the people as well as the pack found him oat, 
And his ſkin was * over his ears. 


T 1 E M OR A L. 
Whilſt Engliſhmen truſt Parliamentary Pri, 
If they be not inſenſible logs, 
They will let ſelf-ſuſpended political Foxes oY 
Dunn go to the Dogs. on | 


— — — — — 


Mes Chiens n'appellent point au - delà des colonnes 


Od ſont tant d'honnètes perſonnes, . 

Il y viendra, le dröle. II y vint, à ſon dam. 
| Voila maint Baſſet clabaudant; 
Voila notre Renard, au charnier ſe guindant 
Maitre pendu croyoit qu'il en iroit de meme 

ue le jour qu'il tendit de ſemblables panneaux : 
Mais le pauvret, ce coup, y laiſſa ſes houſeaux: 
Tant il eſt vrai qu'il faut changer de ſtratagẽ me. 
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TAT YOUNG, COCK anp Er FOX, 


OUNG Chantcker, pereh d on the branch of ; 
Y Taree, 20 5g Lift 115 Wit 
Was ſtanding ſentinel over his Sil 
And by chance, looking down at the bottom, could ſee 
One who thought of diſtending his gullet; 


A ſly fatt'ring Fox, whoſe ſaft eloquent voice 
Was addreſſing the'Pullet—to tell her, 
& That whatever farm-yard had afforded the choice, | 
6 She'd pick'd out x fine beautiful fellow: 
g | 6 His 


Le jeune Cog & le Renard. 


8 U R la branche d'un arbre &toit en ſentinelle 
Un jeune Coq adroit, et matois. 
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« His dulciloquent voice is our conſtant delight, 
And ey'ry one of the neighbourhood know | 

« How often our Houſe keeps awake all the night, 
When it hears the Young Gentleman crow.” 


Hiving talk'd to the Pullet in vain — whoſe invention 
Seldom fails him, the Kilfer of Geefe 

Next addreffes the Cock, —with beginning to mention 
The terms of a general peace. 


We're to quarrel no more,” ſays the ſly config Devil, 
« But with joy muſt each other embrace; 
« Vouchſafe, Sir, to put us but both on a level, 
By coming down, and reſigning your place: 


6e Don't 


Frere, dit on Renard, adouciſſante ſa voix, 


Nous ne ſommes plus en querelle: 
| Paix generale cette fois, 
Je viens te Pannoncer ; deſcens, que je t'embraſle, 


* 
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Pon't detain me, * Sir; I'm oblig'd to proceed; 
« And deliver out many a letter, | 
40 Containing glad tidings of peace to your breed; 
The ſooner you come down, the better. 


„ Gainſt our ſly cunning tricks now no longer yow need 
« All your dear brother Chickens farewarn 

% Ev'ry one may be ſafe, and in bus'neſs proceed, 
« Whilſt he pecks in the Treaſury-barn. . 


« If you do not defcend, I ſhall bleed at the heart; 

* All your ſcrupulous fears, Sir, diſmiſs ; 

66 J ſhall die with diſtraction, before I depart _ 
If I get not a brotherly kiſs, 


a 


6e If 


- 4 : n 
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Ne me retarde-point de grace: 
Je dois faire aujourd'hui vingt poſtes ſans manquer, 

Les tiens & toi pouvez vaquer, 

Sans nulle crainte, 2 vos 2 ffaires: 

Nous vous y ſervirons en freres. 
Faites- -en les feux, des ce rr 

Et cependant vient recevoir | 

Le baiſer d'amour fraternelle. 


AND THEO. eg 


« If for faſhion's ſake only, come down, my dear Brother; : 
And condeſcend—for, whenever they meet, 
All our Gentlemen now kiſs and hug one another 


Though 'tis in the midſt of the fireet.” 


Notwithſtanding this flattering ſpeech—in good truth - 
Tie, Young Cock was exceedingly ſtaunch z + 

And at laſt, like a prudent and eloquent Vouth, 

Stepping forward, ſtill ſtood on the branch: 


6 To hear, Sir, that henceforward our quarrels ſhall ceaſe, 
„ Affords me moſt exquiſite pleaſure 
* And with you, Sir, at leaft, always wiſhing for peace, 


« I cannot but approve of the meaſure, 
« Which 


o * 


Ami, reprit le Coq, je ne pouvois jamais 
Apprendre une plus douee & meilleure nouvelle, 
5 Que celle 
De cette paix. 
| Et ce m'eſt une double joie 
De la tenir de toi, Je vois deux Lévriers, 
Qui m'aſſure, ſont couriers, 
Que pour ce ſujet on envoie. 


2 
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„Which I doubted at firſt, and fuppos'd 'twas a fly 
«© Cunning tale, which was told to deeoy; 


An 


% But two Meſſengers more I perceive, in full cry, 


To bring the glad tidings of joy; | 


&« Snap and Holdfaft, I mean; hey Il ſoon finiſh their chace 
e Moſt joyfully joining our crew; ED. 
46 Then deſcending, we will with great 3 embrace 
*All together.” —Says Reynard, „Adieu! 


«© You know, my dear Sir, that, in infinite haſte, 
4 T've no time for ſuch long interviews 
e And, becauſe I muſt travel exceedingly faſt, 
“ Another time we'll talk over the news. ſy 
And 


Its vont vite, & ſeront dans un moment à nous. 
Je deſcens: nous pourrons nous entrebaiſer tous. 
Adieu ! dit Renard, ma traite eſt longue A faire. 
Nous nous rẽjouĩrons du ſucces de Faffaire 

Un autre fois. Le Galant auſſi- tõt 

Tire ſes gi egues, gagne au haut, 
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ind away the fly flattering Cur (with his ſwitch 
*Tween his legs) moſt diſgracefully ſteals, 
ks much frighten'd, as if the two Jong of 2 Bitch, - * 
Open- mouth'd, had been cloſe at his heels. 


. 7 H 
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Mal- content de ſon ſtratageme ; 
Et notre jeune Coq, en ſoi-meme, | 
Se mit à rire de ſa peur: | ; 
Car c'eſt double plaiſir de tromper le trompeur. 


Deoebilem facito manu, 
Debilem pede cox: 
Tuber adfirue gibberum, 
Lubricos quate dentes, 
Vita dum ſupereſt, bene en, 
_ Haxc mibi, wel acuta 
Si ſedeam cruce, fo Hine. 
Vide SE NEC. Epiſt. ror, 


A Dying old Man, not forgetting his Heirs, 


Poor Mortal ! moſt ardently pleads his affairs, 


Yet reluctantly taking his leave, 


And m—_— begs a reprieve; 
Appall'd 


La Mort & le Mourant. 


N Mourant, qui comptoit plus de cent ans de vie, | 
Se plaignoit à la Morte, que precipitamment 


Elle 
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Appall'd at the ſight of his terrible dart— 
O Death ! do not ſuddenly kill, 

And oblige a poor innocent Man to depart 
Without having finiſh'd his will. 


My Wife has declar'd that ſhe means to partake 
Of my fate; and (can any one doubt her) 
Prepar'd not at preſent the journey to take, 


Won't permit me to travel without her; 


P've recently got a Great-grandſon, for whom 

To provide not would prove a diſaſter ; ; 
I've been building a Room, and not finiſh'd the Dome, 
Having waited for Adams* $ plaiſter : : 
Dame 


_——_—— 
—— 


Elle le contraignoit de partir tout à Iheupe, 
Sans qu'il efit fait ſon teſtament, 
Sans Favertir au moins. Eſt- il juſte qu'on meure 
Au pied leve ? dit-il: attendez quelque peu. 
Ma Femme ne veut pas que je parte ſans elle ; 
Il me refte A pourvoir un Arricre-neveu : 


Souffrez quꝰà mon Iogis jaujoute encore une aiſe, 
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Dame Proſerpine's ſummons I'd not diſregard, N 
If I was not confin'd by the gout: 

I return many thanks for her Ladyſhip's card, 
But I cannot make one at her Toute. 


Indignant Death —in different ſtyle, 
(No longer to poſtpone) : 

Grinn'd borrible—a ghaſtly ſmile, 
And made him change his tone. 


Tis thameful ſuch a Sage as you 
. Should talk of Children's rattles, 
Whilſt Death bath ſomething elſe to do, 
Than think of goods and chattels. 
| Tit 


Que vous ẽtes preiſante, O Deeſſe ervelle | | 
Vieillard, lui dit la Mort, je ne Vai point ſurpris. 
Tu te plains ſans raiſon de mon impatience. 

Eh n'as-tu pas cent ans ? Trouve moi dans Paris 


Deux Mortels auſũ vieux; trouve m'en dix en France. 


Je 
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'Tis ſhameful too, that ſuch a Sage 
Should anxioufly complain; 
Vou' re ninety nine, —and that's an age, 


Few ſeldom can attain. 


Ten thou land younger men wan you, 
Regardleſs of my dart, 
In battle bid the world adieu, 
And willingly depart: 


” Thy tottering ſteps, tis evident, 
To labour ſtill conſtrain'd, 
Try to ſupport a 7 wee : 
Which cannot be ſuſtain d; 


vol. v,-Solomon on Old Age explained. 


2 wY 
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Nor 


* Ecclefiaſtes, Chap. xii, — Vide Amenitates Academicæ Linnzi, 


** 


je devois, ce dis- tu, te donner quelque avis, 
Qui te diſpoſat a la choſe: 
J'aurois trouvẽ ton teſtament tout fair 
Ton petit- fils pourvti, ton batiment parfait. 
Ne te donna- t- on pas des avis, quand la cauſe 
Du marcher & du mouvement 


2ͤ — 


Quand 
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Nor can it ever be veſdol-d, 8 
As various ſigns betoken, 

For loeſen d is the filver chord, 
The golden bowl is broken - 


Whilſt all your faculties decreaſe, 
Your nerves have loſt their tone, 

Becauſe they're few, the grinders ceaſe ; 
Your appetite is gone. 


Sweet Muſic's daughters now rejoice 
longer —* though the viol 


Awakes—to Melancholy's plaintive voice, 


Or Joy's extatic trial. 
But 


See Collins's Ode fer Muſic - The Paſſions. 


Quand les eſprits, le 1 
Quand tout faillit en toi ? Plus de goke, plus d oiiie 3 1 
Toute choſe pour toi ſemble etre Evanouie : ; 
Pour toi l'aſtre du joir prend des ſoins ſuperflus: 


a — 
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| 
| 
1 
| 
1 
| 
} 
; 
i 
| 
| 


But to be brief—I muſt attend 
This moment many a bed; 

| Remember, ; Sir, your every friend | 

Is dying, if not dead, 


You Mü bebte left alone; 
| Expect no ſecond warning : 
The world, old Gentleman, will find you gone 


Before to-morrow morning. 
Tar 


1 a 3 
— — — 


Tu regrettes des biens qui ne te touchent plus. 
Je. tai fait voir les Camaardes, 
Ou morts, ou mourans, ou malades. 
Qu' eſt · ee que tout cela, qu'un avertiſſement ? 
Allons, Vieillard, & ſans rëplique : 
II n'importe à la Rẽpuhlique 
ue tu faſſes ton teſtament. 


E a24 4 
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Tu GRASSHOPPER AND HI ANTS, 


— * 


A Graſshopper, at home by cold winter confin'd, 
 Survey'd her treaſury- chamber in vain, 

For not a grain our improvident Songfter could find, 
Her languiſhing life to ſuſtain: 


In ſummer-time ſinging, more merry than wile, 
"Happy creature] ſhe wanted no meat; 
In her interludes catching diminutive Flies, 
Ev'ry moment ſhe met with a treat. 


id. — 


F 
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A Cigale ayant chants 
Tout I'E'te, 
; Se trouva fort depourvũe 
Quand la biſe fut venue. 
Pas un ſeul petit morceau 
De Mouche ou de Vermiſſeau. 
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So the warbling Syten, whenever ſhe pleaſes, 
From the ſcenes of our Opera ſhop 
(With her muſic betwitching him) eaſily ſeizes 
(Poor naa ) the fluttering Fop. 


In full. feather and ſong ſhe can thouſands engages. 
But ſhe cannot catch amorous Beaux, 3 
In the cruel penurious winter of age, 
| When the ſtorm of Adverſity blows. - 


To e poor Grafshopper, famiſh'd, applies 
To a neighb'r ring republic of Ants; | 
And, to move their compaſſion her eloquence tries, 
i In all homiliey telling her wants: 


Elle alla crier famine 
Chez la Fourmi fa voiſine, 
La priant de lui preter 
Quelque grain pour ſubſiſter 3 
Juſqu'a Ia ſaiſon nouvelle. 
Je vous pairai, lui dit-elle, 
Avant I'Odt, foi d'animal, 
Inter&t & principal. 
I's La 
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If you lend but a little, my life to ſuſtain, 
| To return it indeed Pit remember, 
And be gratefully thankful ; and every grain 
Will with intereſt pay in September : 


But not one of Dame Induſtry's tribe would befriend her, 
3 Hard queſtions, moreover, they aſk ; 
And (cruel Moraliſts ) now tis too late, reprehend her 
For laſt ſummer neglecting her taſk. . 


Night and day you ſpent merrily ſinging ?—tis true: 
For futurity truſting to Chance? | 
With empty ſtomachs, in winter-time what can you do? 
You cannot do better than dance. 4 
THE 


n 


La Fourmi n'eſt pas prẽteuſe: 
C'eſt Ia ſon moindre defaut. 

Que faiſiez-vous au temps chaud ? 
Dit-elle à cette emprunteuſe. 
Nuit & jour, à tout venant 2 

Je chantois, ne vous. deplaiſe, 
Vous chantiez ? Jen ſuis fort aiſe 5 
Hs bien, danſez maintenant. 


5 „ L' Aloueit 
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Taz LARK and HER YOUNG ONES, 
VITH THE MASTER | OF THE FIELD. 


WI'n HE N Feather'd Folks are all pairing n 
two and two, 251 


And Dame Nature is making a bullibaloe,” 2 


The Turkey Cock gobbles, and Quack goes the * 


Diving merrily after his Duck in the lake. 

Frighten'd out of the church by the Parſon and People, "A 
Noily Jackdaws are chooſing their wives in the ficeple 
As devoutly employ'd as the Preacher (we prove 
For what is the warmeſt devotion, but love? 

When the wiſe little Archite&, artleſs, the Wren, 
Tells his amorous tale to the dear little Hen 3 

When the nimble Tom⸗ tit rounds the tree, to diſcover 


The ſnug little hole, for himſelf. and his Lover; 


—— —— 
— 


L'Alouette & ſes Petits avec le Maitre d'un Champ. 
| ES Alouettes font leur nid 
Dans les bleds quand ils ſont en herbe 2 
C'eſt-à - dire, environ le temps 
Que tout aime, & que tout pollule dans la de : 
Monſtres marins au fond de l'onde, 1 
Tigres dans les foréts, *** champs. 
| 3 | 


—_— 
— © * — 
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You will poſſibly think a poor Fabuliſt crazy, 

For ever believing a Lark could be lazy : 

Vet tis true; for more modeſt, perhaps, than the reſt, 
T here was certainly one, who, forgetting her neſt, 
Like an unſettled Mortal (for ever on wing) 

Had undoubtedly loft the beſt part of the ſpring; 
At laſt, prompted by Nature, as well as another, 
She deterwin'd, tho? late, to commence the fond Mother; 
And ſhe flies to Dame Ceres, and earneſtly begs, 

In the midft of the corn to depoſit her eggs 
W here, inſtinQively- fix'd, with affectionate pleaſure, 
For a time the fond Mother broods oyer her treaſure ; 
Whilſt humble, yet lofty, whilſt warbling, devout, 
Is the Cock's early note, when Aurora ſets out; 

For, leaving the ground, riſing upwards, He flies 

On Gratitude's wings, mounting up to the ſkies ; 

In his ſong are the praiſes of Providence found, 


For guarding his Hen in her neſt on the ground: 
; A i» Di But 


Vu portant de ces dernitres, 
Avoit laifle paſſer la moitiẽ d'un printemps 

Sans gouter les plaiſirs des amours printannières, 

A toute force enſin elle ſe rẽſolult 

D'imiter la Nature; & d'etre Mere encore. Ele 


HER YOUNG ONES, &e. 119 


But theſe heavenly flights he no longer purſues, © 

When his favourite Partner has told him the news: 

« You've now ſomething better to do than t6 _ 

66 As you' I find, if yi you will but peep wilds my v wing 

“In the midſt of the clouds you can pick up no , 
«And empty bills, we both know; catitiot nouriſh dür brood. 
Before the tale was well told; the dear diligent Feltow' © 


Was flown again ; ; for he ſtaid not a moment to tell her 
With what affectionate care, and parental delight, 
He ſhould ſearch for (by no perpendicular flight) 


Amongſt Nature's diminutive tribes, a repaſt ; 

Determin'd their clamorous brood ſhould not faſt, 

Had I five thouſand tongues I could never relate 7 

Half thoſe inſets the dear little Dun/tables ate: 

As their Parents were at it from morning till night, 
What numberleſs victims were ftopt in their flight! 
e For 


Elle bätit un nid, pond, couve, & fait eclore, | 
A la hate, le tout alla du mieux qu'il put. 


14 
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For they ſeiz d on ſometimes (not regarding the fling). - 
But a bit of a Waſp, or a Butterfly's wing 3, „ 
Graſchoppers lamented the loſs of their feet, 
For almoſt every creature they met with was meat. 
And theſe Larks ( from their Parents? protection aue 
Are to make a ide-diſh at an Alderman' 8 feaſt; 

But no-matter for that, ſince 'twill never be 8 


» 12 
What becomes of their volatile brood, when tis flown: | 


Thoſe Children whom they'll not recalls 
But let the wanderers foar 7 
And then, rejoicing once - for all, 


They'll ne never brow them more, 


By Providence at firſt employ'd, 
Forgetting dear connections 
In future time, they thus avoid 


Ten thouſand keen reflections. 


What 
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What conſolation can aſſuage M 


The Mothers of Mankind ? 


Whoſe Fg warlike Sons engage 


With elements combin' d: = 


And when their kate is too well known, 
(Their winding-ſheet a wave,) 
Grey hairs at home are then brought down 


With forrow to the grave. 


To return to the Larks—though 1 we e find em not donn, a 
And imperfeQly fledg' d, they re amazingly grown; 
And with exquiſite pleaſure the Mother deſeries | 5 e 5 
That they've cock'd up their bills; and have ope en'd | their ey es. 
But now, changing her colours, Dame Ceres was ſeen 
In her demi - ſaiſon, neither yellow nor green; 

And fore the Mother could ſee the dear favourites fl flown, 
The Goddeſs had put on her ſtraw- colour'd gown.. 

” wuen 


22 — 


Les blẽds d'alentour mfirs, avant que la nitẽe 
Se trouvit aſſez forte encor 
Pour voler, & prendre leſſor, 


—— — —ñ —— — — — * — — — 


a4 
e 


ran AA any: 


When the provident Creature be gan to reveal 

Both her fears and her cautious advice—en famille; 
Whilſt peeping from under her wing, in their turns, 
Every one his firſt leſſon attentively learns — 

« With his Servants and Sons, when the Farmer appears, 
« Ev'ry one muſt immediately prick up his ears; 

« Qur future conduct depending on what they ſhall ſay, 
« Whether ſooner or later to ſcamper away — 

«A ſingle ſyllable muſt not from me be conceal'd,” 
She was flown, when the Farmer appear'd in the field, 
And examin'd an ear, which he rubb'd i in his hand :— 


$6 This corn is quite ns 4 go: no longer ſhall ſtand; 


«„ Give 


1 " * 


4 — * _— 5 
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De mille ſoins divers I Alouette agitee, 
S'en va chercher pature, avertit ſes enfans 
' D'etre toujours au guet, & faire ſentinelle. 

| Si le Poſſeſſeur de ces Champs 

Vient avec ſon Fils, comme il viendra, dit-elle, 
Ecoutez bien: ſelon ce qu'il dira, 5 
Chacun de nous dẽcampera. 

Si- tõt que lAlouette efit quitt ſa famille, 

Le Poſſeſſeur du Champ vient avec ſon Fils. 


Ces 
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Give all my friends warning 
4 To meet in the morning ; 

6 Let ev'ry one come with his ſickle,” 

The Larks, from their fri ght, 
Were in horrible plight, 

And their neſt i ina terrible pickle, | 


Soon the Mother return'd with a mouthful of meat, 

Which none of her vigilant Watchmen would eat; 

And whilſt ſhe was wondering what was the matter, 
Every one at a time were beginning to chatter; 


But the Cock of the neſt, 

More alert than the reſt, 
And a favourite Bird of his Mother's, 
Was appointed the Speaker, 


— And, cauſe they were weaker, 
Boldly perch'd on the backs of his Brothers: | 
XS | 86 Again | 


Ces blẽds ſont mürs, dit-il: Allez chez nos amis, 
Les prier que chacun apportant ſa faucille, | | 
Ncus vienne aider demain ds la pointe du jour. 
Notre Alouette de retour 
Trou ve en alarme ſa couvee, | | | 
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« A gain the Farmer was bere— 
9 —4 If the. morning is ; clear, 5 
* All his friends will be with him by fees 
"08 Slaſhing work will be made, 
00 They'll cut down ev'ry blade, 

ws And ſuch a havoc we cannot ſurvive.” 
cc A fine maiden ſpeech ! 

ce But I beg and beſeech | 


« You'd no more put you cſelves in a a pother; 


1. 


" Since the bus'neſs depends 
« On the help of thoſe friends, 
« Who'll none of them come,” ſays the Mother, 
= + + Wh 


5 FS | * 8 
— * 
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L'un commence : Il a dit, que  Aurore lee, 5 
Lon fit venir demain ſes amis, pour Paider. 
_— a dit que cela, repartit FAlouette, 
Rien ne nous preſſe encor de changer de retraitd ; 
Mais c'eſt demain qu'il faut tout de bon Ecouter, 
Cependant ſoyez gais voilà de quoi manger. : 
Eux repũs, tout s'endort, les Petits & la Mere. 


| | ; n 
| > 2 ö ; l L'aube 
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She was certainly right, 
Though the morning was bright, 
Vet the poor Farmer's friends were too fickle 3 
If the truth could be known 
They'd all crops: of their own, 


And at home were at work Wind the ſickle, 


Still the provident Lark 
Bids her young ones remark, 
And 'bove all the dear favourite Bird: 
« To-morrow's the days: <4 
Lou mult mind what they ſay, 
And remember to tell ev'ry word. 


« Take 


L'aube du jour arrive; & d'amis point du tout. 


I Alouette I Veffor, le Maitre s' en vient faire 


Sa ronde ainſi qu'à l'ordinaire: 
Ces blẽds ne devroient pas, dit- il, etre debout. 
Nos amis ont grand tort, & tort qui ſe repoſe 


Sur de tels pareſſeux 2 ſervir ainſi lents : 


Mon Fils, allez chez nos parens 


Les prier de la mEme choſe. 
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1 Take © courage, 1 * 2 
25 (And this Butterfly' 8 ir 


tr To- night, at leaſt, in ſecurity reſt: 1 * 
5 And expanding her wings 
O'er the dear little things, | 
\ Moſt completely ſhe cover'd the neſt, 

In the morning ſhe 6 
Without bidding adieu, 

Soon intending to bring them their meat; 3 
She nnn. behold ! - 
Such a ſtory was told, 

That ſhe chought it high time to retreat: a 

we For 


L' &pouvantte eſt au nid plus forte que jamais. 

Il a dit ſes parens : Mere, c'eſt à cette heure 
Non, mes enfans, dormez en paix: 
Ne bougeons de notre demeure. 

L' Alouette eũt raiſon, car perſonne ne vint; 
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Bob the Fatdinr nga RT 1 ts 


Caine, without any men :— 

« Well wait no longer for friend « or r relation z 
4 By myſelf and my Son 
« Shall the work be begun, 


* And our diligence make reparation 5 


tamẽm ep; To» 
al? or the time which is loſt ; 3 | 
< And this moment we both will begin 2 :1 
« We'll no longer repine; 
* Since the weather is fine 


10 we ſhall certainly ſoon get it in.“ 
Though 


r —— — 
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Pour la troifieme fois le Maitre ſe ſouvint 
De viſiter ſes blẽds. Notre erreur eſt extreme, 
Dit-il, de nous attendre à d'autres gens que nous. 
Il n'eſt meilleur ami ni parent que ſoi- mẽme. 
Retenez bien cela, mon Fils; & ſaven · vous 
Ce qu'il faut faire? Il faut qu'aves notre famille, 
Nous prenions des demain chacun une faucille : 1 
_ C'eſt-lF notre plus court ; & nous achẽverons 


Notre moiſſon quand nous pourrons. 
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- Though not attacking by ſtorm, 
That their taſk they'd perform 
very ſoon, the wiſe Mother computes 3 : 
And, though proper the meaſure, 
Yet ſtill, at her leiſure, 
| Marches off with Aurora's Recruits. | 


＋ 


Des-lors que le deſſein fut sd de Alouette, 2 
C'eſt I ce coup qu'il faut decamper, mes enfans z 
Et les Petits on meme temps 
Voletans, ſe culebutans. ; 


Dẽlogeèrent tous ſans trompe tte. 


